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Председатель: г-н Суасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Гондурас) 
 
 

  В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Граса (Португалия), 
заместитель Председателя 

 

  Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Пункты 81–96 повестки дня (продолжение) 
 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): У нас вновь длинный спи-
сок выступающих на сегодняшнем утреннем засе-
дании, поэтому я прошу делегации соблюдать уста-
новленный регламент выступлений. 

 Первым в «скользящем» списке значится пред-
ставитель Беларуси, заместитель Министра ино-
странных дел Его Превосходительство Виктор Гай-
сенок. 

 Г-н Гайсенок (Беларусь): От имени делегации 
Республики Беларусь я хотел бы поздравить Пред-
седателя Первого комитета с избранием на этот 
пост и заявить, что он может в полной мере рассчи-
тывать на поддержку и сотрудничество нашей деле-
гации. 

 Необходимость укрепления системы междуна-
родной безопасности и совершенствование меха-
низмов контроля над вооружениями в свете собы-

тий последнего времени очевидны. У нас, в частно-
сти, особое беспокойство вызывает состояние евро-
пейской системы безопасности. Недавние события 
на Кавказе показали, насколько она, эта система, 
хрупка и неэффективна. Она очевидно устарела. В 
этой связи Беларусь приветствует предложение 
Российской Федерации о необходимости создания 
новой архитектуры безопасности в Европе и выра-
жает готовность активно участвовать в этой работе.  

 Снижение уровня доверия между отдельными 
участниками международных отношений, которое 
мы наблюдаем сегодня, может поставить под со-
мнение перспективу сохранения и дальнейшего 
развития ключевых договоренностей в области 
стратегических наступательных вооружений. Мы 
призываем Соединенные Штаты Америки и Рос-
сийскую Федерацию к разработке нового соглаше-
ния взамен Договора о стратегических наступа-
тельных вооружениях, срок которого скоро истека-
ет. Это был бы весомый практический вклад в вы-
полнение Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). 

 Мы позитивно отмечаем намерение двух круп-
нейших ядерных держав осуществлять сокращение 
стратегических наступательных потенциалов до 
минимально возможного уровня. Важным позитив-
ным сигналом в поддержку ДНЯО могла бы стать 
ратификация уже существующих договоров, прежде 
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всего Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 

 Первостепенное значение имеет повышение 
взаимного доверия между обладающими и не обла-
дающими ядерным оружием государствами. Мы 
считаем предоставление юридически обязывающих 
негативных гарантий безопасности неядерным го-
сударствам одной из важнейших мер доверия. Мы 
призываем выполнять решения предыдущих обзор-
ных конференций ДНЯО. 

 При комплексном рассмотрении процессов не-
распространения и разоружения не следует забы-
вать, что каждое государство-участник обладает не-
отъемлемым правом на осуществление мирной 
ядерной деятельности. Беларусь уверена, что 
имеющиеся у мирового сообщества механизмы 
должны содействовать обеспечению равного, не-
дискриминационного доступа всех заинтересован-
ных стран к производству ядерной энергии. 

 В условиях сохраняющейся угрозы междуна-
родного терроризма важной задачей остается пре-
дотвращение распространения оружия массового 
уничтожения. Беларусь проводит ответственную 
политику экспортного контроля и предпринимает 
все необходимые меры для выполнения резолюции 
Совета Безопасности 1540 (2004). 

 Современный уровень развития технологии 
делает возможным не только совершенствование 
существующих вооружений, но и создание принци-
пиально новых типов оружия, в том числе и массо-
вого уничтожения. Отсутствие на данный момент 
прямых доказательств разработки новых видов та-
кого оружия не может служить основанием для за-
малчивания этой темы. В этой связи белорусская 
делегация намерена внести на рассмотрение Перво-
го комитета проект резолюции о запрещении разра-
ботки и производства новых видов оружия массово-
го уничтожения. Проект резолюции содержит эле-
мент политических обязательств государств-
участников и предлагает механизм соответствую-
щего реагирования через Конференцию по разору-
жению. Мы просим государства-члены поддержать 
этот проект резолюции. 

 Активное развитие космических технологий, 
увеличение числа государств, имеющих программы 
освоения космоса, диктуют необходимость продол-
жения работы по принятию дополнительных юри-
дически обязывающих норм, нацеленных на пре-

дотвращение развертывания вооружений в космосе. 
Мы поддерживаем в этой связи появление новых 
инициатив, таких как разработанный Российской 
Федерацией во взаимодействии с Китайской Народ-
ной Республикой проект договора о предотвраще-
нии размещения оружия в космическом простран-
стве. 

 Беларусь поддерживает продолжение дискус-
сии в рамках Организации Объединенных Наций по 
вопросам контроля над распространением легкого и 
стрелкового оружия. Мы считаем важным в первую 
очередь сконцентрироваться на выполнении обяза-
тельств в соответствии с Программой действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по стрелковому 
оружию и легким вооружениям и международному 
документу по маркировке и отслеживанию. 

 На национальном уровне, выполняя свои меж-
дународные обязательства, Беларусь создала эффек-
тивную действующую систему государственного 
контроля над оборотом, использованием и уничто-
жением легкого и стрелкового оружия. В противо-
действии незаконному обороту легкого и стрелково-
го оружия может быть весьма полезен опыт некото-
рых региональных организаций. В частности, в на-
шем европейском регионе это опыт Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) и 
Организации Договора о коллективной безопасно-
сти. В настоящее время в Беларуси успешно реали-
зуется проект ОБСЕ по повышению безопасности 
хранения легкого и стрелкового оружия. Мы благо-
дарим государства-доноры, которые оказывают нам 
поддержку в реализации этого проекта, и надеемся 
на дальнейшее плодотворное сотрудничество в этом 
направлении. 

 Перед Беларусью также все еще стоит сложная 
задача по утилизации более трех миллионов проти-
вопехотных мин в соответствии с нашими обяза-
тельствами по Оттавской конвенции. Эту задачу 
нам будет сложно выполнить без международной 
помощи. 

 В 2008 году Беларусь приняла поправку к ста-
тье 1 Конвенции о негуманном оружии и ратифици-
ровала Протокол V к Конвенции. Таким образом, на 
данный момент мы присоединились ко всем прото-
колам этой Конвенции. Беларусь разделяет озабо-
ченность мирового сообщества, связанную с про-
блемой применения кассетных боеприпасов, а так-
же нарушениями рядом стран принципов междуна-
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родного гуманитарного права при применении кас-
сетных боеприпасов. Мы считаем, что наиболее 
приемлемым форумом для согласования междуна-
родной договоренности по таким боеприпасам яв-
ляется формат Конвенции о негуманном оружии. 

 Совершенствуя механизмы контроля над воо-
ружениями и национальные системы экспортного 
контроля, необходимо поддерживать и развивать 
меры доверия и транспарентности в этой области. 
Республика Беларусь регулярно, начиная с 1992 го-
да, представляет данные в Регистр обычных воору-
жений Организации Объединенных Наций. Мы 
также участвуем в системе стандартизированной 
отчетности Организации Объединенных Наций о 
военных расходах, и эту практику мы намерены 
продолжать и в будущем. 

 В заключение наша делегация хотела бы при-
соединиться к заявлению уважаемого представите-
ля Индонезии от имени государств Движения не-
присоединения и пожелать всем делегатам успеш-
ной и плодотворной работы. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Похоже, что-то не совсем в 
порядке с нашей системой «световых сигналов». 
Тем не менее, я прошу ораторов соблюдать регла-
мент своих выступлений. 

 Г-н Давиде (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Филиппины поздравляют Председателя с за-
служенным избранием на руководящий пост в Пер-
вом комитете, а также других членов Бюро с их 
столь же заслуженным избранием. Прежде всего, я 
хотел бы воспользоваться этой возможностью, что-
бы заверить их в полной поддержке и сотрудниче-
стве Филиппин в ходе работы Первого комитета ра-
ди обеспечения успеха этой сессии. 

 Филиппины присоединяются к заявлению, с 
которым выступила на втором заседании Индонезия 
от имени государств-членов Движения неприсоеди-
нения, и заявлению, с которым выступила на треть-
ем заседании Мьянма от имени Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН). 

 Бывший Генеральный секретарь Кофи Аннан 
сказал, что у нас есть средства и возможности для 
решения наших проблем, если мы только сможем 
найти политическую волю. Он был прав, и его за-
помнившиеся слова звучат сегодня еще актуальнее, 
когда мир сталкивается с самыми различными кри-

зисами, некоторые из которых были совершенно 
неожиданными. 

 Если говорить об обсуждаемом вопросе, госу-
дарства-члены Организации Объединенных Наций 
действительно способны избавить нашу планету от 
оружия, которое, как мы ошибочно полагаем, защи-
тит нас, но само существование которого грозит 
привести человечество к гибели и полному уничто-
жению, и эта угроза будет сохраняться. Каждое го-
сударство-член должно располагать политической 
волей, с тем чтобы сообща мы могли продвигаться 
вперед в сложной области разоружения и в конеч-
ном счете сумели бы избавить наше и грядущие по-
коления от этих видов оружия, которые потенци-
ально могут гарантированно уничтожить все чело-
вечество и нашу экосистему. 

 По мнению Филиппин, главная проблема по-
прежнему состоит в распространении и неконтро-
лируемом расползании стрелкового оружия и лег-
ких вооружений. Стрелковое оружие и легкие воо-
ружения легко приобрести, транспортировать и не-
законно провозить из-за их размера и ими легко 
пользоваться при минимальной подготовке. Ввиду 
их широкомасштабного распространения, эти виды 
оружия привели к гибели и ранениям огромного 
числа комбатантов и ни в чем не повинных граж-
данских лиц. Стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния широко используются преступными элемента-
ми общества для совершения преступлений против 
физических лиц и собственности, что серьезным 
образом сказывается на мире и безопасности. 
Стрелковое оружие и легкие вооружения усугубля-
ют конфликты и тем самым тормозят экономиче-
ское развитие и сдерживают перспективы устойчи-
вого роста. Кроме того, конфликты, в которых при-
меняется преимущественно стрелковое оружие и 
легкие вооружения, могут приводить к перемеще-
нию целях групп населения, создавая беженские 
кризисы. 

 Многие развивающиеся страны особенно уяз-
вимы в ситуациях, связанных с незаконным оборо-
том этого оружия, который приводит к возникнове-
нию и затягиванию различных конфликтов, и сами 
участвуют в нем. Поэтому Филиппины подчерки-
вают важность скорейшего и полного осуществле-
ния принятой в 2001 году Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней. Филиппины 
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приветствуют позитивные итоги третьего созывае-
мого раз в два года совещания государств, которое 
рассмотрело национальное, региональное и гло-
бальное осуществление Программы действий и 
Международного документа по отслеживанию. 

 С учетом транснационального характера неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями государства должны предпринимать 
все усилия для создания механизмов по налажива-
нию обмена информацией. В частности, Филиппи-
ны осуществляют обмен доказательственной ин-
формацией через официальные каналы на основе 
таких соглашений, как Соглашение об обмене ин-
формацией и установлении процедур коммуника-
ции, подписанного с правительством Малайзии и 
Индонезии. Филиппины также считают, что Регио-
нальный центр Организации Объединенных Наций 
по вопросам мира и разоружения в Азиатско-
Тихоокеанском регионе мог бы играть важную роль 
в деле укрепления субрегионального и региональ-
ного сотрудничества в области стрелкового оружия 
и легких вооружений. 

 Касаясь другой области, Филиппины признают 
отрицательные гуманитарные последствия приме-
нения противопехотных мин и кассетных боеприпа-
сов для ни в чем не повинных гражданских лиц 
спустя длительное время по завершении конфликта. 
Поэтому мы заявляем о своей поддержке полного 
осуществления Конвенции о запрещении примене-
ния, накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении и при-
ветствуем итоги восьмого совещания государств-
участников Конвенции, которое проходило в районе 
Мертвого моря с 18 по 22 ноября 2007 года. Филип-
пины приняли активное участие в Дипломатической 
конференции по кассетным боеприпасам, прохо-
дившей в Дублине с 19 по 30 мая 2008 года. 

 Мир сталкивается с еще большей угрозой, свя-
занной с дальнейшей разработкой и совершенство-
ванием некоторых видов оружия массового уничто-
жения. Необходимо уничтожить ядерное оружие 
ради выживания человечества. Это должно быть 
сделано на основе согласованных на многосторон-
нем уровне решений в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций. Обладающие 
ядерным оружием государства должны подать при-
мер и вывести эти виды оружия из своих соответст-
вующих арсеналов. Ликвидация запасов ядерного 
оружия будет удерживать эти страны от приобрете-

ния таких вооружений. Кроме того, уничтожение 
таких запасов устранило бы возможность случайно-
го ядерного пуска. Это также не позволило бы тер-
рористам и другим негосударственным субъектам 
приобрести такое оружие. 

 Филиппины глубоко обеспокоены отсутствием 
прогресса на последних нескольких конференциях 
государств-участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению его 
действия, что проявилось в решениях и резолюции, 
принятых на Конференции по рассмотрению и про-
длению действия Договора в 1995 году, и 13 практи-
ческих шагах, согласованных на Обзорной конфе-
ренции 2000 года в целях достижения полной лик-
видации ядерных арсеналов, ведущих к ядерному 
разоружению, как это предусмотрено статьей VI 
ДНЯО. Как и многие другие страны, Филиппины 
выражают разочарование в связи с неудачей по-
следней Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО в 2005 году. Филиппины надеются, что госу-
дарства-участники проявят гибкость и политиче-
скую волю ради обеспечения успеха Обзорной кон-
ференции в 2010 году. 

 На этой Конференции, которая наметит курс 
по созданию режима ядерного нераспространения, 
наступит очередь Азии, в частности Юго-Восточ-
ной Азии, выполнять функции Председателя Об-
зорной конференции ДНЯО. Филиппины выдвинут 
квалифицированного кандидата на пост Председа-
теля, который будет умело руководить переговора-
ми и приведет Обзорную конференцию к успешно-
му завершению. 

 Филиппины верят в необходимость всеобщего 
присоединения к Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и призы-
вают остающиеся девять государств, ратификация 
которыми необходима для вступления Договора в 
силу, не задерживать далее этот процесс. Филиппи-
ны гордятся тем, что они участвуют в работе Под-
готовительной комиссии Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ОДВЗЯИ) и на их территории расположены три 
объекта, входящих в Международную систему мо-
ниторинга, а именно две станции сейсмологическо-
го мониторинга и одна радионуклидная станция. 
Кроме того, Филиппины проводили в Маниле в ию-
не 2007 года региональный практикум по вопросам 
содействия усилиям ОДВЗЯИ в плане расширения 
универсальной поддержки Договора. 
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 В разделе 8 статьи II Конституции Филиппин 
говорится, что Филиппины «устанавливают и осу-
ществляют политику свободы от ядерного оружия 
на своей территории». В соответствии с этой поли-
тикой Филиппины вместе с государствами-членами 
АСЕАН создали зону, свободную от ядерного ору-
жия, в Юго-Восточной Азии и признают важность 
других зон, свободных от ядерного оружия, и их 
вклад в дело содействия ядерному разоружению и 
международному миру и безопасности. Моя делега-
ция вновь обращается к ядерным государствам с 
призывом присоединиться к этим различным зонам, 
включая, в частности, зону, свободную от ядерного 
оружия в Юго-Восточной Азии, подписав Протокол 
к Договору о создании этой зоны. 

 Биологическое и химическое оружие являются 
столь же смертоносными, что и ядерные вооруже-
ния, и в случае их применения могут причинить 
своим жертвам огромные страдания. Филиппины 
приветствуют успешное завершение шестой Кон-
ференции государств-участников Конвенции по 
биологическому оружию по рассмотрению ее дей-
ствия. Филиппины признают важность укрепления 
этой Конвенции на основе многосторонних перего-
воров относительно юридически обязывающего 
протокола и всеобщего присоединения к Конвен-
ции. В связи с химическим оружием Филиппины 
признают важную роль Конвенции по химическому 
оружию и призывают государства соблюдать конеч-
ные сроки, продленные Конференцией государств-
участников, для уничтожения этого ужасного и бес-
человечного оружия. Филиппины также призывают 
те немногие остающиеся государства, которые не 
являются участниками Конвенции по химическому 
оружию, незамедлительно подписать и ратифици-
ровать Конвенцию. 

 Филиппины выступают в поддержку созыва 
четвертой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, посвященной разоружению, и считают не-
обходимым повторный созыв Рабочей группы от-
крытого состава для рассмотрения целей и повестки 
дня четвертой специальной сессии, посвященной 
разоружению, и возможность создания подготови-
тельного комитета. 

 Я хотел бы подчеркнуть настоятельную необ-
ходимость обеспечения успеха в нашей работе в хо-
де нынешней сессии, успеха, который может быть 
достигнут, если государства-члены проявят необхо-
димую политическую волю и по-прежнему будут 

содействовать многосторонним процессам и пола-
гаться на них. 

 Г-н Вайсброд (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, я хотел бы поздравить Предсе-
дателя Первого комитета с избранием на этот пост и 
заверить его в полной поддержке и сотрудничестве 
моей делегации в его работе по руководству наши-
ми обсуждениями и обеспечению их успешного за-
вершения. 

 Израиль последовательно рассматривает ре-
гиональный контекст в качестве главных и основ-
ных рамок по содействию критически важным ме-
рам в области контроля над вооружениями на 
Ближнем Востоке. В этой связи важное значение 
имеет всеобъемлющий и прочный мир в регионе. 
Основы мира и стабильности в этом регионе долж-
ны строиться на историческом примирении, которое 
должно охватывать такие понятия, как компромисс, 
взаимное доверие и уважение, безопасные и при-
знанные границы и добрососедские отношения. 
Эффективные меры по контролю над вооружениями 
могут быть достигнуты и обеспечены в регионе, 
лишь когда войны, вооруженные конфликты, тер-
рор, политическая враждебность, разжигание враж-
ды и непризнание перестанут быть явлениями по-
вседневной жизни. Израиль твердо уверен в том, 
что политическая реальность в нашем регионе дик-
тует необходимость практического поэтапного под-
хода. 

 Достижение всеобъемлющего мира между Из-
раилем и его соседями должно сопровождаться ме-
рами укрепления доверия и соглашениями относи-
тельно обычных вооружений, которые завершились 
бы в конечном счете созданием поддающейся вза-
имной проверке зоны, свободной от баллистиче-
ских ракет и от биологического, химического и 
ядерного оружия. Эта зона должна быть создана 
усилиями всех государств в регионе и объединять 
их всех на основе добровольных и прямых перего-
воров между ними. Нам предстоит пройти долгий и 
сложный путь, и даже скромные шаги вперед могут 
сыграть важную роль в достижении прогресса. 

 После проходивших в 2007 году обсуждений в 
Первом комитете Ближний Восток не стал ни более 
мирным, ни более безопасным. В частности, не бы-
ла прекращена ядерная программа Ирана, несмотря 
на убедительные свидетельства в отношении ее во-
енного характера и невзирая на четыре резолюции 



A/C.1/63/PV.6  
 

6 08-56327 
 

Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций. Уже нельзя сколько-нибудь убедительным 
образом выдвигать утверждения о том, что эта про-
грамма носит легитимный характер и предусматри-
вает создание ядерного потенциала в мирных целях. 
Ядерная деятельность Ирана противоречит резолю-
циям Совета Безопасности, требованиям Междуна-
родного агентства по атомной энергии и его собст-
венным международно-правовым обязательствам. 
Эта ядерная программа представляет собой явную 
угрозу стабильности и безопасности региона в це-
лом и серьезный вызов глобальному миру и ста-
бильности. 

 Враждебная политика и заявления Ирана, его 
безудержное стремление к приобретению ракетной 
технологии и активное участие в террористической 
деятельности и ее поддержка еще больше обостря-
ют ситуацию в регионе. В частности, президент 
Ирана неоднократно призывал к уничтожению Из-
раиля. Эти призывы сопровождаются грубыми ан-
тисемитскими выпадами, свидетелем которых со-
всем недавно стала Организация Объединенных 
Наций в ходе общих прений на Генеральной Ас-
самблее. 

 Международное сообщество не должно забы-
вать о том, что подавляющее большинство случаев 
несоблюдения Договора о нераспространении ядер-
ного оружия, а именно три из четырех широко из-
вестных случаев, имели место на Ближнем Востоке, 
а в отношении четвертого случая ведется расследо-
вание. В этой связи возобновление интереса к ис-
пользованию ядерной энергии в мирных целях 
должно сопровождаться активными усилиями, на-
правленными на обеспечение того, чтобы такие 
программы не использовались в целях распростра-
нения. Особое внимание необходимо уделять таким 
неустойчивым регионам, как Ближний Восток. 

 Ядерная программа Ирана является отнюдь не 
единственной причиной, вызывающей обеспокоен-
ность на Ближнем Востоке. Не улучшилась ситуа-
ция и в других областях. Конфликт, который возник 
летом 2006 года после агрессивных нападений тер-
рористической организации «Хизбалла», показал, 
что переносные зенитно-ракетные комплексы, бес-
пилотные летательные аппараты, ракеты различных 
видов и дальности и ракеты очень малой дальности 
вполне могут оказаться на вооружении террористов. 
«Хизбалла», которая поддерживается прежде всего 
Ираном, продолжает перевооружаться с 2006 года, 

действуя по тому же образцу, которому следует тер-
рористическая организация «ХАМАС». 

 В прошлом году «Хизбалла» еще больше ук-
репила свои позиции как с точки зрения своей роли 
в политической жизни Ливана, так и в отношении 
масштабов и модернизации своих арсеналов. Пере-
дача вооружений «Хизбалле» из Ирана через Си-
рию беспрепятственно продолжается в нарушение 
резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности. Тай-
ные поставки вооружений играют на руку тем, кто 
стремится разжечь конфликт в регионе, и этому по-
творствуют государства, закрывающие на это глаза, 
а порой и поощряющие такое явление. 

 По мнению Израиля, международное сообще-
ство должно в приоритетном порядке пресечь пере-
дачу вооружений террористам, и необходимо уста-
новить четкие нормы, запрещающие такие переда-
чи, и принять конкретные меры против их даль-
нейшего продолжения. По нашему мнению, ничем 
не может быть оправдана практика некоторых госу-
дарств, осуждающих терроризм и одновременно 
потворствующих передаче вооружений террористи-
ческим группам. 

 Несмотря на неблагоприятную обстановку в 
регионе, Израиль придает большое значение пре-
дотвращению распространения оружия, не относя-
щегося к обычным видам вооружений, а также не-
санкционированной передачи обычных вооружений 
и материалов двойного назначения. Израиль пред-
принимает активные усилия в целях полного обес-
печения всех режимов нераспространения. 31 де-
кабря 2007 года вступил в силу новый закон о кон-
троле за экспортом. Этот закон регулирует контроль 
за перечнем боеприпасов в соответствии с Вассена-
арским режимом поставщиков. Он дополняет и 
расширяет Указ о контроле за экспортом от января 
2007 года, который регламентирует контроль за ма-
териалами и технологиями двойного назначения на 
основе перечня предметов двойного назначения по 
Вассенаарским договоренностям, а также Поста-
новление об импортном и экспортном контроле от 
2004 года. В совокупности эти законы и постанов-
ления обеспечивают осуществление Израилем же-
сткого контроля за экспортом, который отвечает 
стандартам и критериям, установленным Группой 
ядерных поставщиков, Австралийской группой, Ре-
жимом контроля за ракетной технологией и Вассе-
наарским режимом поставщиков. 
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 Современный мир сталкивается с угрозой рас-
пространения оружия массового уничтожения, ко-
торое угрожает всем государствам — большим и 
малым. Израиль считает крайне важным, чтобы ме-
ждународное сообщество приняло все необходимые 
меры для обеспечения того, чтобы террористы не 
могли приобрести самое смертоносное оружие в 
мире, включая ядерное, биологическое, химическое 
и радиологическое оружие, а также средства их 
доставки. Соответственно, Израиль приветствовал 
принятие Советом Безопасности резолюции 1540 
(2004) и продление мандата Комитета 1540 путем 
принятия резолюции 1810 (2008). 

 Израиль разделяет озабоченность междуна-
родного сообщества в связи с необходимостью ук-
репления безопасности и защищенности ядерных 
материалов и объектов и недопущения незаконного 
оборота. Руководствуясь этим духом, Израиль при-
соединился к нескольким конвенциям и кодексам 
поведения в области ядерной безопасности и защи-
ты. Он присоединился к Конвенции о физической 
защите ядерного материала и готовится к его рати-
фикации. Кроме того, Израиль присоединился к 
Глобальной инициативе по борьбе с ядерным тер-
роризмом, Инициативе по обеспечению безопасно-
сти контейнеров, Инициативе Соединенных Штатов 
в отношении мегапортов и Глобальной инициативе 
по уменьшению угрозы. Израиль также поддержи-
вает Инициативу по безопасности в борьбе с рас-
пространением. 

 В этом году произошли важные события в свя-
зи с установлением правовых норм в отношении 
применения кассетных боеприпасов. В рамках Кон-
венции по конкретным видам обычного оружия 
(КОО), которая широко известна как наиболее при-
емлемый и профессиональный форум для обсужде-
ния вопросов в области обычных вооружений, были 
проведены серьезные, углубленные переговоры в 
целях заключения нового протокола по кассетным 
боеприпасам. Эти переговоры имеют целью уста-
новление надлежащего равновесия между гумани-
тарной озабоченностью и военной необходимостью, 
которого могут придерживаться все соответствую-
щие государства. Дальнейшие переговоры намече-
ны на декабрь. Мы убеждены, что при дальнейшем 
серьезном отношении со стороны всех участников 
согласованный протокол по кассетным боеприпасам 
может быть завершен к концу этого года. Израиль 
полагает и надеется, что государства — члены 

КОО, которые также ведут другие переговоры по 
кассетным боеприпасам, будут по-прежнему прила-
гать все усилия для достижения договоренности по 
КОО. 

 Важные события произошли также в области 
стрелкового оружия и легких вооружений. Были 
достигнуты успешные результаты на созываемом 
раз в два года совещании государств, которые, как 
мы надеемся, свидетельствуют о том, что имевшие 
место ранее разногласия не будут более препятст-
вовать важной работе, проводимой в этой области. 
Тем не менее, Израиль выражает сожаление в связи 
с неспособностью достичь консенсуса по заключи-
тельному документу из-за трудностей, созданных 
Ираном в последний день совещания. Как ни пара-
доксально, именно Иран, страна, которая блокиро-
вала консенсус, принимает наиболее активное уча-
стие в передаче вооружений террористам в нашем 
регионе. 

 Израиль будет по-прежнему играть активную 
и ответственную роль в деле содействия достиже-
нию целей в области нераспространения и укрепле-
ния норм, направленных на недопущение того, что-
бы вооружения попадали в руки безответственных 
и несанкционированных сторон. 

 Г-жа Халлиядде (Шри-Ланка) (говорит 
по-английски): Моя делегация хотела бы поздравить 
Председателя с избранием. Мы готовы провести 
под его умелым руководством продуктивную сес-
сию. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступила Индонезия, изложив позиции 
Движения неприсоединения по вопросам, обсуж-
даемым в Комитете.  

 Шри-Ланка уже давно, а точнее с тех пор, как 
мы являемся членами Организации, выступает за 
многосторонние усилия в области контроля над 
вооружениями и разоружения. Мы считаем, что ре-
жим безопасности на основе постепенного сверты-
вания вооружений будет наименее дорогостоящим и 
наиболее цивилизованным путем к достижению ус-
тойчивого мира и безопасности в самих государст-
вах и между ними. Являясь страной, которая на се-
бе испытала бедствия терроризма, мы хорошо по-
нимаем, насколько дорого обходится расходование 
скудных ресурсов на цели вооружения для обеспе-
чения безопасности. 
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 На этой сессии, отмечая тридцатую годовщину 
проведения первой специальной сессии, посвящен-
ной разоружению, мы обсуждаем вопрос о проведе-
нии следующей специальной сессии, посвященной 
разоружению. Мы разочарованы тем, что не можем 
пока сообщить о сколько-нибудь заметном прогрес-
се или даже более или менее успешном продвиже-
нии вперед по ключевым вопросам разоружения и 
нераспространения на многостороннем уровне. 
Конференция по разоружению, которая является 
единственным многосторонним форумом для веде-
ния таких переговоров, практически не занимается 
работой по существу, не говоря уже о начале пере-
говоров на длительный срок. По существу пока еще 
не удалось договориться даже о приемлемой про-
грамме работы этого дорогостоящего форума. Не-
обходимо начать конкретную работу, вместо того, 
чтобы без конца повторять известные позиции де-
легаций. 

 Важные договоры до сих пор не вступили в 
силу. Принятые на основе консенсуса резолюции по 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала остаются невыполненными, а пе-
реговоры на Конференции по разоружению зашли в 
тупик. Конференция по разоружению является 
вполне работоспособным институтом, так как в 
прошлом она вырабатывала такие сложные догово-
ры, как Конвенция по химическому оружию и Дого-
вор о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний. Ей не хватает не способности, а готовности 
вести переговоры по этим важнейшим вопросам ра-
зоружения и безопасности. 

 Пока диалог и переговоры погрязли в проце-
дурных и других препонах, на разных континентах 
и в рамках различных союзов растет напряжен-
ность, напоминающая об эпохе холодной войны и 
создающая почву для излишних расходов на гонку 
вооружений, порождаемую новыми стратегически-
ми разногласиями, проявляющимися на прежних 
фронтах, и новой ядерной напряженностью в раз-
личных районах мира. Поэтому Первому комитету 
необходимо в этом году уделить внимание конкрет-
ным и практическим резолюциям, которые бы спо-
собствовали многосторонним усилиям по несколь-
ким ключевым проблемам в области разоружения и 
контроля над вооружениями. 

 В области ядерного разоружения настало вре-
мя, чтобы все государства, особенно обладающие 
ядерным оружием, признали, что мы можем стре-

миться к реализации целостной концепции безо-
пасности и сможем добиться этого лишь при нали-
чии серьезной приверженности ядерному разору-
жению и практическим шагам в этом направлении, 
предпринимая одновременно меры в области ядер-
ного нераспространения. Всем должно быть ясно, 
что нераспространение не выжило и не выживет в 
разоруженческом вакууме. 

 Три элемента Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) не могут обеспечиваться 
лишь на основе отказа; скорее, здесь требуется ре-
жим взаимной поддержки, направленный на реали-
зацию всех трех целей. Сама необходимость нерас-
пространения вытекает из факта наличия ядерного 
оружия. Поэтому устранение первопричины имеет 
важнейшее значение для лечения самого заболева-
ния. Анализируя неудачу Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО и осуществляя под-
готовку к Обзорной конференции 2010 года, госу-
дарства — участники ДНЯО, особенно государства-
депозитарии, должны задуматься над реальностью 
взаимосвязи между нераспространением и глобаль-
ным ядерным разоружением. 

 Шри-Ланка, давно являющаяся участницей 
ДНЯО, всегда утверждала, что ДНЯО и междуна-
родный режим безопасности будут постепенно под-
рываться и размываться, если будет появляться все 
большее число государств, обладающих ядерным 
оружием, в нарушение договорных обязательств и 
многих рекомендаций, содержащихся в многочис-
ленных резолюциях Генеральной Ассамблеи по 
этому вопросу. 

 Широкая общественность и, в первую очередь, 
те государственные деятели, которые хорошо зна-
комы с политикой в области безопасности и док-
тринами, связанными с ядерными вооружениями, 
все чаще высказывают озабоченность относительно 
сохраняющейся неизменной политики государств, 
обладающих ядерным оружием, в отношении целе-
сообразности ядерного оружия без должного учета 
своих договорных обязательств в отношении иско-
ренения ядерного оружия из национальных арсена-
лов и из системы международной безопасности. Мы 
надеемся, что резолюции Первого комитета в этом 
году и обсуждения на предстоящей Обзорной кон-
ференции ДНЯО будут учитывать недавние выска-
зывания некоторых видных государственных деяте-
лей в отношении целесообразности и даже практи-
ческого смысла ликвидации ядерного оружия, что 
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проложило бы путь к эффективным программам в 
области разоружения и нераспространения. Шри-
Ланка поддержит инициативы в Первом комитете, 
которые будут созвучны этому процессу и могут 
осуществляться на двусторонних, региональных и 
многосторонних форумах. 

 Мы хотели бы также привлечь внимание к уг-
розе, создаваемой террористическими группами и 
другими негосударственными субъектами, которые 
стремятся незаконно приобрести военный потенци-
ал, в том числе материалы, связанные с оружием 
массового уничтожения, а также способность к 
проведению информационных атак. Поэтому мы 
поддерживаем и поощряем инициативы, которые 
будут направлены на достижение цели ликвидации 
незаконных стрелкового оружия и легких вооруже-
ний. Мы сами приняли целый ряд национальных 
мер по осуществлению различных шагов, преду-
смотренных в Программе действий Организации 
Объединенных Наций по стрелковому оружию и 
легким вооружениям и сопутствующих резолюциях, 
принятых в этом Комитете, которые пользуются 
широкой поддержкой. 

 В этой связи мы хотели бы также подчеркнуть 
необходимость того, чтобы соответствующие меха-
низмы и органы Организации Объединенных На-
ций, включая Совет Безопасности, предоставили 
государствам-членам полномочия по наращиванию 
их собственного потенциала в целях координации и 
осуществления резолюций Совета Безопасности, 
таких как резолюция 1373 (2001), которые преду-
сматривают практические меры по отслеживанию, 
обнаружению и запрещению незаконного провоза 
вооружений через границы и морским путем в на-
рушение национальных и международных законов. 

 Как страна, сталкивающаяся с угрозой терро-
ризма, опирающегося на транснациональные сети, 
Шри-Ланка на собственном опыте узнала, что для 
осуществления таких резолюций, как 1373 (2001), 
требуются более эффективные механизмы наблю-
дения и осуществления. В настоящее время таким 
режимам недостает эффективности на этапе плани-
рования и пресечения незаконных операций с ору-
жием, и основное бремя усилий по осуществлению 
приходится на последующий этап принятия мер. 

 Шри-Ланка и Египет будут координировать в 
этом году свои действия в целях обеспечения при-
нятия в Первом комитете резолюции по вопросу о 

предотвращении гонки вооружений в космосе. Как 
отмечалось многими делегациями, эта резолюция 
имеет целью предупреждение гонки вооружений в 
космическом пространстве и обеспечение в космосе 
безопасности от враждебной деятельности и мусо-
ра, который становится все более серьезной угрозой 
для использования космоса. Со времени начала 
космической эры более 50 лет назад возможности 
по осуществлению космической деятельности рас-
пространились на многие регионы и страны, свиде-
тельствуя о духе изобретательности человечества и 
мобильности новых технологий по изучению неве-
домых областей. 

 Шри-Ланка поддерживает региональные под-
ходы к вопросам мира, безопасности и разоруже-
ния. Мы последовательно выступаем в поддержку 
зон мира и зон, свободных от ядерного оружия, в 
различных районах мира. Если в любой другой час-
ти мира происходит гонка ядерных вооружений, та-
кие события будут по-прежнему вызывать озабо-
ченность у таких стран, как Шри-Ланка, которые не 
разделяют подобный подход к безопасности. По-
этому мы призываем к тому, чтобы нынешние и но-
вые ядерные страны приступили к осуществлению 
эффективной и многосторонней программы ядерно-
го разоружения, которая бы постепенно устранила 
необходимость в ядерном оружии и привела к его 
поэтапному выводу из национальных арсеналов. 
Мы также призываем те ядерные государства, кото-
рые осуществляют крупномасштабные ядерные 
программы, обеспечить, чтобы в рамках этих про-
грамм были предусмотрены адекватные и согласо-
ванные на международном уровне меры безопасно-
сти, с тем чтобы потенциальная радиация и другие 
угрозы в случае аварии могли быть устранены или 
сведены к минимуму. 

 В мире, который уже и без того утратил ста-
бильность и переживает финансовые и экономиче-
ские неурядицы, со всей очевидностью недостает 
многосторонних усилий, направленных на дости-
жение конкретно поставленных результатов в об-
ласти разоружения и нераспространения. В то же 
время глобальные военные расходы возросли и дос-
тигли головокружительной цифры в 1,3 трлн. долл. 
США. Это огромная сумма по сравнению с относи-
тельно скромными потребностями в ресурсах для 
осуществления Целей развития тысячелетия, кото-
рые мы все поддерживаем. 
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 Резолюции Первого комитета и многосторон-
ние усилия в области разоружения, ведущие к сле-
дующей Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО, должны привести к принятию некоторых 
эффективных программ в области контроля над 
вооружениями и разоружения, с тем чтобы осла-
бить это бремя и позволить сообществу наций по-
степенно обеспечить безопасность без вооружения. 

 Г-н Жаргалсайхан (Монголия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, я хотел бы поздравить 
Председателя и других членов Бюро с избранием на 
руководящие посты в этом важном Комитете. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступил представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединения на нашем вто-
ром заседании. Поэтому я добавлю лишь несколько 
замечаний, отражающих взгляды Монголии. 

 Моя делегация разделяет растущую озабочен-
ность относительно тех трудностей, с которыми 
сталкивается сегодня разоружение и международ-
ная безопасность. Механизм разоружения испыты-
вает нагрузку и в то же время не функционирует 
должным образом. Это относится прежде всего к 
Конференции по разоружению. Мы одобряем уси-
лия ее шести председателей, направленные на то, 
чтобы выйти из так называемого процедурного ту-
пика, и выражаем надежду на то, что их усилия мо-
гут вскоре принести позитивные результаты.  

 Выступавшие ранее в ходе прений ораторы 
справедливо указывали на ситуацию в области ме-
ждународной безопасности и отсутствие политиче-
ской воли как на главные причины застоя на этих 
многосторонних форумах по разоружению. Мы раз-
деляем эту оценку и поддерживаем предложения о 
пересмотре процедурных механизмов Конференции 
по разоружению в 2009 году, с тем чтобы она могла 
стать важным средством содействия достижению 
наших общих благородных целей, а не преследовать 
лишь узконациональные интересы. 

 Ядерные проблемы, связанные с Ираном и Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой, 
по-прежнему вызывают озабоченность междуна-
родного сообщества. Их необходимо рассматривать 
и решать на основе диалога и дипломатии. Мое 
правительство последовательно выступает за мно-
госторонние усилия в целях решения проблемы де-
нуклеаризации Корейского полуострова. Мы разде-
ляем озабоченность относительно нынешних труд-

ностей на переговорах, а также отношений между 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
и Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ). Мы надеемся, что они могут быть ус-
пешно решены соответствующими сторонами и что 
вскоре может быть начат второй этап переговоров. 

 Моя страна по-прежнему придает большое 
значение скорейшему вступлению в силу и универ-
сальному характеру Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Замести-
тель министра иностранных дел Монголии принял 
участие в совещании министров государств — уча-
стников Договора, проходившем параллельно с об-
щими прениями на Ассамблее, и поддержал его ре-
зультаты. 

 С учетом постоянных разногласий по основ-
ным вопросам на двух предыдущих сессиях Подго-
товительного комитета Конференции 2010 года уча-
стников Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) по рассмотрению его действия мы 
считаем, что государствам необходимо удвоить свои 
усилия в целях устранения и преодоления своих 
разногласий до начала работы третьей сессии Ко-
митета в следующем году. 

 Монголия высоко оценивает деятельность 
МАГАТЭ, направленную на обеспечение того, что-
бы ядерная технология и знания использовались 
исключительно в мирных целях. Роль Агентства бу-
дет возрастать, поскольку многие страны все чаще 
полагаются на ядерные электростанции в качестве 
важного источника энергии и двигателя их развития 
и социального прогресса. В настоящее время дейст-
вуют 439 ядерных реакторов и строятся 36. Почти 
50 стран проявили интерес к рассмотрению воз-
можности использования ядерной энергии. В этих 
условиях повышается роль соглашения о гарантиях 
и особенно дополнительных протоколов. Поэтому 
моя делегация призывает государства, которые еще 
не сделали этого, заключить как можно скорее до-
полнительные протоколы с Агентством. 

 Монголия является одной из стран, которая 
собирается использовать ядерные реакторы в каче-
стве важного средства обеспечения энергетической 
безопасности и содействия цели национального 
развития. Вскоре в наш парламент на рассмотрение 
и утверждение поступит проект государственной 
политики в области ядерной энергии, включая до-
бычу имеющихся в стране запасов урана, план 
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практического осуществления и проект всеобъем-
лющего законодательства по ядерным вопросам, все 
из которых были подготовлены с учетом строгих 
стандартов и требований МАГАТЭ в отношении 
защиты и безопасности. 

 Зоны, свободные от ядерного оружия, играют 
важную роль в ядерном нераспространении и разо-
ружении. Поэтому мы поддерживаем созыв второй 
Конференции по зонам, свободным от ядерного 
оружия, в 2010 году, до проведения конференции 
ДНЯО, так как мы рассматриваем ее в качестве 
важного средства укрепления сотрудничества стран, 
входящих в зоны, свободные от ядерного оружия, 
которые уже составляют почти 2/3 государств — 
членов Организации Объединенных Наций. После 
решений первой Конференции, проходившей в 
2005 году в Мексике, Монголия создала свой коор-
динационный центр для решения вопросов, связан-
ных с зонами, свободными от ядерного оружия, ко-
торый уже наладил официальные связи с координа-
ционными центрами других договорных учрежде-
ний зон, свободных от ядерного оружия. В целях 
содействия подготовке ко второй Конференции по 
вопросам последующей деятельности Монголия 
выразила готовность принять у себя совещание ко-
ординационных центров весной 2009 года. 

 Более трех десятилетий прошло с тех пор, как 
Генеральная Ассамблея рассмотрела всеобъемлю-
щее исследование по вопросу о зонах, свободных от 
ядерного оружия, во всех его аспектах, и почти де-
сять лет прошло со времени принятия ею руково-
дящих принципов по созданию новых зон, свобод-
ных от ядерного оружия. Моя делегация считает, 
что изменение политических условий делает необ-
ходимым подготовку нового исследования для 
оценки той роли, которую зоны, свободные от ядер-
ного оружия, играли и могут играть в будущем в 
плане содействия достижению целей ядерного не-
распространения, ядерного разоружения и предот-
вращения конфликтов. 

 Статус Монголии как государства, свободного 
от ядерного оружия, стал важнейшим элементом 
глобального режима нераспространения. Мое пра-
вительство принимает меры для институционализа-
ции этого статуса и придает особое значение за-
ключению договора с двумя своими непосредствен-
ными соседями, в котором четко определены усло-
вия и положения этого статуса. Как указывается в 
докладе Генерального секретаря по этому вопросу 

(А/63/122), проект трехстороннего договора в сен-
тябре 2007 года был представлен на рассмотрение 
непосредственных соседей Монголии. С точки зре-
ния содержания в основу основных положений До-
говора были положены элементы других междуна-
родных договоров о создании зон, свободных от 
ядерного оружия, и в то же время нашли отражение 
наши добрососедские отношения с Россией и Кита-
ем. Моя делегация ожидает, что неофициальные 
консультации по проекту трехстороннего договора, 
проводимые параллельно с заседаниями нашего 
Комитета, будут полезными и продуктивными. 

 В этом году исполняется десятая годовщина 
принятия первой резолюции Генеральной Ассамб-
леи по вопросу о статусе Монголии как государства, 
свободного от ядерного оружия (резолю-
ция 53/77 D). Монгольская делегация внесет на рас-
смотрение Комитета проект резолюции по этому 
вопросу на основе ранее принимавшихся консенсу-
сом резолюций. Мы надеемся, что, как и раньше, 
данный проект будет пользоваться широкой под-
держкой и будет принят на основе консенсуса. 

 Хотя сокращение и ликвидация оружия массо-
вого уничтожения имеют важное значение для 
обеспечения международного мира и безопасности, 
международное сообщество не должно забывать об 
опасностях, связанных со стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, которые каждый год уби-
вают и калечат тысячи людей во всем мире. Моя де-
легация приветствует прогресс, достигнутый в этой 
области, в том числе на третьем созываемом раз в 
два года совещании государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. Она также приветствует 
принятие Конвенции по кассетным боеприпасам, 
которая будет способствовать ограничению и пре-
кращению применения этих бесчеловечных бое-
припасов. 

 В заключение моя делегация призывает Груп-
пу правительственных экспертов по вопросу об осу-
ществимости заключения, сфере применения и на-
бросках параметров договора о торговле оружием 
продолжать свои усилия в целях подготовки проек-
та договора, который бы установил твердые обяза-
тельства для всех участников этого процесса. Мон-
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голия выступает за четкие нормативные рамки в 
этой важной области. 

 Г-н Таналинов (Казахстан) (говорит по-анг-
лийски): Прошел ровно год со времени нашей по-
следней сессии, на которой мы говорили о застое в 
процессе ядерного разоружения, необходимости 
принятия конкретных мер по укреплению системы 
международной безопасности. К сожалению, кон-
фликтов и угроз в мире не стало меньше. Из-за от-
сутствия консенсуса международное сообщество не 
смогло решить проблему разоружения и нераспро-
странения. 

 В июне этого года мы отметили сороковую го-
довщину подписания Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО). Несмотря на критику 
ДНЯО, следует признать, что этот Договор был и 
остается краеугольным камнем режима ядерного 
нераспространения и основой для ядерного разору-
жения. 

 Наша задача сегодня состоит в обеспечении 
эффективности ДНЯО. Как известно делегатам, 
президент Казахстана Нурсултан Назарбаев, высту-
пая на шестьдесят второй сессии Генеральной Ас-
самблеи, предложил адаптировать этот важный 
компонент системы международной безопасности 
применительно к новым реальностям. В этом кон-
тексте мы считаем необходимым разработать эф-
фективные меры воздействия на государства, обла-
дающие ядерным оружием и действующие за пре-
делами рамок ДНЯО, а также не допускать какого-
либо выхода из Договора. Мы призываем государ-
ства-участники ДНЯО укреплять усилия, направ-
ленные на достижение успеха Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, в ре-
зультате которой должны быть укреплены эффек-
тивность и универсальный характер Договора. 

 Казахстан не просто призывает международ-
ное сообщество к разоружению. Он внес историче-
ский вклад в дело укрепления международной 
безопасности. Отказ от ядерного оружия, от обла-
дания четвертым по размерам ядерным арсеналом и 
приверженность выполнению международных обя-
зательств являются важным подтверждением наше-
го стремления к укреплению глобального сотрудни-
чества в области безопасности и разоружения. 

 Наша страна присоединилась почти ко всем 
международным документам по запрещению ядер-
ного, биологического, радиологического и химиче-

ского оружия массового уничтожения. В мае 
2008 года Казахстан ратифицировал Международ-
ную конвенцию о борьбе с актами ядерного терро-
ризма. Казахстан является активным членом Орга-
низации по Договору о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ОДВЗЯИ). В целях укреп-
ления и развития инспекционной деятельности по 
Договору Казахстан поддержал инициативу прове-
дения комплексного занятия на местах для провер-
ки режима инспекций на бывшем ядерном полигоне 
в Семипалатинске в сентябре этого года. Это меро-
приятие является еще одним подтверждением на-
шей приверженности делу укрепления междуна-
родной безопасности и нераспространения оружия 
массового уничтожения. 

 Подписание Договора о создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, в Центральной Азии 
8 сентября 2006 года стало убедительным свиде-
тельством приверженности стран региона принци-
пам ядерного разоружения и нераспространения и 
явилось их важным вкладом в глобальную безопас-
ность. Очевидно, что подписание Договора в Семи-
палатинске, центре бывшего ядерного полигона, 
носило глубоко символический характер с точки 
зрения ядерного нераспространения. 

 Важным фактором успеха инициативы созда-
ния зоны, свободной от ядерного оружия, в Цен-
тральной Азии, является тот факт, что данная ини-
циатива разрабатывалась под эгидой Организации 
Объединенных Наций и при активном содействии 
ее экспертов. В разное время был принят ряд резо-
люций Генеральной Ассамблеи в поддержку идеи 
создания зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии. В декабре 2006 года после под-
писания Семипалатинского договора Генеральная 
Ассамблея приняла большинством голосов резолю-
цию в поддержку такой зоны в Центральной Азии 
(резолюция 61/88). 

 В настоящее время парламент Республики Ка-
захстан завершает процесс ратификации Договора. 
Мы убеждены, что его вступление в силу будет спо-
собствовать укреплению доверия и предсказуемо-
сти в отношениях между странами и дополнительно 
гарантирует неприменение ядерного оружия против 
государств, не обладающих им. Мы надеемся, что в 
соответствии с принятыми нормами создания зон, 
свободных от ядерного оружия, ядерные державы в 
ближайшем будущем подпишут протокол к Догово-
ру, который предусматривает негативные гарантии 
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безопасности странам региона в отношении того, 
что ядерные державы не будут применять против 
них ядерное оружие. Казахстан готов к проведению 
соответствующих консультаций с пятью государст-
вами, обладающими ядерным оружием. 

 Государства — участники Договора намерены 
внести традиционный проект резолюции по вопро-
су о создании зоны, свободной от ядерного оружия, 
на этой сессии Генеральной Ассамблеи, и мы рас-
считываем на широкую поддержку этого документа 
государствами-членами. 

 Продолжая борьбу с ядерной угрозой, Казах-
стан также признает право любого государства раз-
вивать ядерную технологию для мирного использо-
вания под строгим международным контролем, в 
особенности со стороны Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ). Мы считаем, что 
любое государство имеет право развивать мирную 
ядерную технологию и строить ядерные электро-
станции, если оно соблюдает все условия транспа-
рентности в соответствии с соглашениями с 
МАГАТЭ, включая Дополнительный протокол. Ка-
захстан, который располагает одними из крупней-
ших запасами природного урана в мире, намерен 
идти по этому пути в условиях строгого контроля 
над технологией со стороны МАГАТЭ. Эта позиция 
также подкрепляется нашей ратификацией Допол-
нительного протокола к соглашению между Казах-
станом и МАГАТЭ по вопросу о применении гаран-
тий. 

 В условиях кризиса режимов нераспростране-
ния существует реальная угроза того, что ядерное 
оружие попадет в руки террористов. Казахстан яв-
ляется активным участником Глобальной инициа-
тивы по борьбе с ядерным терроризмом. В этих 
рамках в нашей стране в этом году были организо-
ваны учения под условным наименованием «Атом-
Антитеррор» и международная конференция по во-
просам физической защиты ядерного материала. 

 Еще одним нерешенным вопросом является 
незаконный оборот стрелкового оружия и легких 
вооружений, который негативно сказывается на 
безопасности, правах человека и социально-
экономическом положении во многих странах, осо-
бенно в кризисных и постконфликтных районах 
мира. Сегодня ни одна страна не защищена от сбоев 
в механизмах контроля за арсеналами обычных 
вооружений. Нам известно о многих случаях, когда 

тысячи и даже миллионы единиц оружия исчезали и 
попадали в неизвестные руки. 

 Казахстан полностью поддерживает положе-
ния и рекомендации, содержащиеся в последнем 
докладе Генерального секретаря по стрелковому 
оружию (S/2008/258), и считает, что Организация 
Объединенных Наций должна играть ведущую роль 
в противодействии этой угрозе. Мы считаем, что 
принятие Заключительного документа третьего со-
зываемого раз в два года Совещания государств по 
стрелковому оружию, состоявшегося в июле 
2008 года, представляет собой реальный прогресс в 
процессе противодействия незаконному обороту та-
кого оружия и может послужить примером дости-
жения консенсуса в рамках других механизмов ра-
зоружения. 

 Позиция нашего государства заключается в 
поддержке необходимости исследования и исполь-
зования космического пространства в мирных целях 
и на благо и в интересах всех стран. Рост числа со-
авторов соответствующей резолюции и ее едино-
душная поддержка могут стать важным шагом в де-
ле предотвращения реальной угрозы гонки воору-
жений в космосе. Мы положительно оцениваем уси-
лия по разработке договора о предотвращении гон-
ки вооружений в космосе. Этот вопрос имеет осо-
бое значение в контексте роста числа стран, осуще-
ствляющих космические программы и зависящих от 
них. 

 На нашей территории расположен один из 
крупнейших в мире космодромов — «Байконур». 
Казахстан принимает активное участие в междуна-
родном космическом сотрудничестве и динамично 
развивает свою собственную космическую про-
грамму. Мы убеждены, что безопасность в космосе 
должна стать одним из центральных вопросов в по-
вестке дня международного сообщества. Космиче-
ское пространство должно быть мирной областью 
сотрудничества для всего человечества. 

 В заключение своего выступления я хотел бы 
выразить искреннюю надежду на то, что наша сес-
сия будет действительно способствовать решению 
вопросов, касающихся всеобщего и полного разо-
ружения. 

 Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне присоединиться к ранее выступав-
шим ораторам и поздравить г-на Суасо с избранием 
на пост Председателя этого Комитета и подтвердить 
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уверенность моей делегации в том, что благодаря 
его руководству при эффективной помощи и под-
держке Бюро будет успешно завершена работа Ко-
митета, а также осуществлены его мандат и цели. Я 
также хотел бы искренне приветствовать членов 
Бюро Комитета, в особенности его опытного и уме-
лого секретаря г-на Ярмо Сарева. 

 Моя делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили на втором заседании пред-
ставитель Нигерии от имени Группы африканских 
государств и представитель Индонезии от имени 
Движения неприсоединения. 

 Моя делегация также хотела бы выразить 
удовлетворение в связи с докладом Генерального 
секретаря по различным пунктам повестки дня Ко-
митета и их подробным рассмотрением. Мы твердо 
убеждены в том, что Комитет найдет достаточно 
времени и предпримет усилия, необходимые для уг-
лубленного рассмотрения и проведения реалистич-
ной оценки многочисленных важных вопросов во 
имя достижения нашей общей высокой цели — 
поддержания международного мира и безопасности. 

 Многосторонность остается наиболее надеж-
ным средством эффективного решения таких важ-
ных глобальных проблем, как разоружение. Эфио-
пия уверена в том, что многосторонний подход и 
переговоры являются важнейшим инструментом 
рассмотрения многочисленных сложных проблем, 
связанных с распространением оружия, которые все 
чаще создают реальную угрозу для международного 
мира и безопасности. 

 Хотя хорошо известные опасности, создавае-
мые распространением как обычных, так и других 
видов вооружений, угрожают миру и безопасности 
во всех районах планеты, их различные отрица-
тельные последствия для развивающихся стран, 
особенно наименее развитых из них, являются в ко-
нечном счете гораздо более серьезными. Наш кон-
тинент, Африка, который состоит как из развиваю-
щихся, так и из наименее развитых стран, решает 
многочисленные проблемы в области развития. Он 
не может допустить, чтобы его усилия по решению 
этих задач сводились на нет пагубным процессом 
производства, распространения, передачи, исполь-
зования и оборота любых орудий уничтожения. Это 
особенно важно сейчас, когда быстро приближается 
срок достижения Целей развития тысячелетия, в 
отношении которых большинство из нас, как по-

всеместно признается, уже отстает. Усилия по дос-
тижению реального социально-экономического раз-
вития и тем самым повышения уровня жизни для 
большинства бедных слоев населения не могут со-
провождаться безудержным накоплением вооруже-
ний. 

 Наш субрегион Африканского Рога известен 
как один из наиболее нестабильных и серьезно по-
страдавших регионов мира. Он по-прежнему стра-
дает от самых различных негативных последствий 
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями, а также другими видами обыч-
ного оружия. С учетом весьма неопределенной по-
литической ситуации и ситуации в области безо-
пасности во многих районах субрегиона различные 
внутренние и внешние субъекты, в том числе него-
сударственные, пользуются любой возможностью 
для того, чтобы использовать субрегион в качестве 
места сбыта, удобного маршрута или канала для не-
законной передачи и использования различных ви-
дов оружия, что еще больше усугубляет и осложня-
ет некоторые из конфликтных ситуаций, от которых 
страдает регион. 

 Таким образом, самые различные виды воору-
жений, поток которых поступает в субрегион и 
прилегающие к нему районы, оказывает самое па-
губное воздействие не только на безопасность всех 
государств, разжигая старые и новые конфликты, и 
поощряя организованную преступность, но и также, 
что важнее, на прогресс в деле реализации весьма 
скромных усилий в области социально-эконо-
мического развития, предпринимаемых каждым го-
сударством в субрегионе. Это главная причина, ко-
торая побуждает правительство Эфиопии уделять 
столь большое внимание проблеме контроля за 
обычными вооружениями на глобальном уровне в 
целом и на региональном уровне в частности. 

 С учетом вышеизложенного, моя страна про-
должает делать все возможное для выполнения сво-
их международных и региональных обязательств и 
своих договорных обязательств, особенно в деле 
борьбы с незаконным оборотом стрелкового оружия 
и легких вооружений. Однако наши усилия никоим 
образом не ограничиваются этими видами оружия; 
у нас также вызывают обеспокоенность и другие 
виды вооружений, как обычные, так и те, которые 
не относятся к обычным вооружениям, в зависимо-
сти от масштабов их распространения и воздейст-
вия в рамках субрегиона в целом и в самой Эфио-
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пии. В настоящее время заботы нашего региона со-
средоточены главным образом на стрелковом ору-
жии и легких вооружениях, а также минах и раз-
личных видах взрывчатых боеприпасов. 

 Соответственно, Эфиопия настойчиво стре-
мится играть свою вполне обоснованную и порой 
ведущую роль в этой области, особенно на субре-
гиональном уровне, где государства координируют 
свои усилия по борьбе с незаконной торговлей 
стрелковым оружием в рамках субрегиональных 
учреждений, созданных для осуществления Про-
граммы действий по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней и на субрегиональном уровне в рамках 
Найробийской декларации по проблеме распро-
странения незаконных стрелкового оружия и легких 
вооружений в районе Великих озер и на Африкан-
ском Роге и протокола к ней. 

 В этой связи важно подчеркнуть, что Регио-
нальный центр по стрелковому оружию и легким 
вооружениям, который был создан в соответствии с 
Найробийским протоколом и членом которого явля-
ется Эфиопия, позволили своим государствам-
членам предпринять ряд необходимых практиче-
ских действий по предотвращению, пресечению и 
искоренению незаконного оборота и распростране-
ния стрелкового оружия и легких вооружений, бое-
припасов и других связанных с ними материалов в 
пределах своей юрисдикции и укрепить необходи-
мое региональное сотрудничество в этой области. 

 С учетом ситуации на национальном уровне 
важно подчеркнуть, что в Эфиопии в соответствии 
с законом единственным импортером стрелкового 
оружия является правительство, и таким образом 
ввозимое в страну оружие предназначено для ис-
пользования правоохранительными органами. Пра-
вительство располагает всеми необходимыми пра-
вовыми механизмами для предотвращения незакон-
ного импорта или передачи вооружений несанкцио-
нированными субъектами другим незаконным по-
лучателям. Правительство также осуществляет про-
граммы информирования общественности и укреп-
ления доверия, с тем чтобы надлежащим образом 
освещать различные проблемы и отрицательные 
последствия незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями и вести с ними 
борьбу. Кроме того, избыточное оружие, конфиско-
ванное у лиц, незаконно хранящих его, уничтожает-

ся публично, а его добровольная сдача поощряется 
правительством, для чего также создаются соответ-
ствующие условия. 

 Федеральная полицейская комиссия Эфиопии, 
которая назначена правительством в качестве коор-
динирующего все учреждения по вопросам стрел-
кового оружия и легких вооружений органа, прове-
ла ряд мероприятий в этой области. Только за пери-
од с мая 2006 по февраль 2007 года было конфиско-
вано и уничтожено свыше 20 000 единиц стрелково-
го оружия и легких вооружений. Об этом нацио-
нальном достижении, включая вышеприведенную 
цифру, был должным образом уведомлен Регио-
нальный центр. 

 В то же время одной из серьезнейших проблем 
в нашем субрегионе остаются противопехотные 
мины. Эфиопия является одной из наиболее затро-
нутых противопехотными минами стран. Это глав-
ная причина, по которой наша страна являлась од-
ним из активнейших инициаторов переговоров и 
первых участников Оттавской конвенции по проти-
вопехотным минам, что отражено в соответствую-
щих документах. Со своей стороны, правительство 
Эфиопии сделало все возможное для обеспечения 
того, чтобы обязательства по данной Конвенции 
были воплощены в практические действия. В этих 
целях мы приняли целый ряд мер на национальном 
уровне, включая создание на основании закона са-
мостоятельного государственного ведомства, кото-
рое служит в качестве координационного центра по 
вопросам осуществления и выполнения наших обя-
зательств по Конвенции. 

 В последние годы, как и в прошлом, прави-
тельство уделяет основное внимание широкомас-
штабным мероприятиям по разминированию. От 
противопехотных мин и неразорвавшихся боепри-
пасов очищено свыше 5 673 000 квадратных метров 
территории. Благодаря успешному проведению этой 
кампании, несколько местных общин, которые ра-
нее жили в опасных районах с большим количест-
вом противопехотных мин, сейчас располагают рас-
чищенными участками земли, пригодными для лю-
бой деятельности в целях развития. В плане повы-
шения информированности жителей в отдельных 
местных общинах, где встречаются противопехот-
ные мины, с 2003 года проводятся просветительные 
кампании по вопросу о минной угрозе, и эта важная 
задача осуществляется до настоящего времени на 
постоянной основе. 
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  Председатель занимает свое место. 
 

 В этой связи моя делегация с чувством боль-
шого удовлетворения доводит до сведения Комите-
та, что Эфиопия в своей приверженности успеху 
глобальных и региональных усилий по ликвидации 
противопехотных мин надлежащим образом пред-
ставила свой первоначальный, и в то же время со-
держащий самые последние данные, национальный 
доклад по вопросу о ходе осуществления Оттавской 
конвенции соответствующему учреждению Органи-
зации Объединенных Наций, которому поручен со-
ответствующий мандат и на который возложена от-
ветственность за последующую деятельность в свя-
зи с этим вопросом. 

 Моя делегация приветствует деятельность 
Группы правительственных экспертов, созданной 
для рассмотрения вопросов, связанных с подготов-
кой проекта международного договора о торговле 
оружием, идея которого была выдвинута два года 
назад и достигла к настоящему времени обнадежи-
вающего уровня. Мы надеемся, что на этой сессии 
будет сделан положительный вклад в этом направ-
лении и наблюдающийся в этой области прогресс 
получит дополнительный импульс. 

 В заключение моя делегация хотела бы вос-
пользоваться этой возможностью и заявить о том, 
что Эфиопия вновь подтверждает свою полную го-
товность выполнять все свои договорные обяза-
тельства и соответствующие резолюции Организа-
ции Объединенных Наций, охватывающие различ-
ные вопросы в области разоружения. 

 Прежде чем я завершу свое выступление, я хо-
тел бы поблагодарить наших партнеров за щедрую 
поддержку предпринимаемых нами усилий по пре-
дупреждению распространения оружия и борьбе с 
ним, особенно незаконным оборотом и передачей 
стрелкового оружия и легких вооружений. В то же 
время я хотел бы также обратиться к международ-
ному сообществу с призывом продолжать оказывать 
нам помощь в наших высоких устремлениях, тре-
бующих немалых ресурсов, за счет более конкрет-
ной поддержки, благодаря чему слова и обещания 
могли быть воплощены в практические и реальные 
действия на местах. 

 Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем предоставить слово следующему оратору, я 
хотел бы вновь попросить делегации соблюдать 
регламент выступлений. 

 Г-жа Квек (Сингапур) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета, а также членов Бюро с их избра-
нием. Моя делегация готова работать вместе с Вами 
в течение следующих недель. 

 В своем стремлении к миру и безопасности мы 
сталкиваемся со все более сложными задачами. В 
глобальной борьбе с терроризмом открываются но-
вые участки фронта, пока мы продолжаем нынеш-
ние многонациональные усилия в таких районах, 
как Афганистан и Ирак. В современном взаимосвя-
занном мире террористы научились легко и эффек-
тивно действовать за пределами национальных гра-
ниц, и обнаружить их конкретное географическое 
месторасположение становится все сложнее. Кроме 
того, становится сложнее установить, что является 
оружием и что — нет. Технические достижения су-
щественно облегчили распространение оружия мас-
сового уничтожения и связанных с ним систем. 
Свободный поток информации, материалов и людей 
между странами осложняет задачу борьбы с рас-
пространением в современных условиях. 

 Перед лицом всех этих проблем международ-
ное сообщество должно укреплять свои усилия по 
решению вопросов в области разоружения и нерас-
пространения. Традиционные инициативы и подхо-
ды к нераспространению следует дополнять мера-
ми, которые не только соответствуют нормам меж-
дународного права, но и могут оказать государствам 
практическую и эффективную помощь. 

 Являясь глобальным перевалочным и узловым 
портом и ответственным членом международного 
сообщества, Сингапур принял решительные меры 
по укреплению режима контроля за экспортом в це-
лях осуществления скоординированных и эффек-
тивных действий по пресечению незаконной пере-
дачи материалов, относящихся к оружию массового 
уничтожения. Это наш вклад в нераспространение. 
Кроме того, поддерживая эти усилия, Сингапур 
участвует в Инициативе по обеспечению безопас-
ности контейнеров и Инициативе по безопасности в 
борьбе с распространением. 

 Являясь небольшой страной, Сингапур по-
прежнему глубоко озабочен сохранением ядерного 
оружия. Мы настоятельно призываем всех членов 
международного сообщества сообща добиваться 
ликвидации ядерного оружия. Для достижения это-
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го крайне необходимо глобальное сотрудничество в 
области разоружения и нераспространения. Для 
этого требуется многосторонний подход на основе 
соблюдения норм права. Договоры и конвенции, 
особенно те, которые относятся к ядерному оружию 
и оружию массового уничтожения, сохранят свой 
авторитет, если предусмотренные в них обязатель-
ства будут конкретно осуществляться. Для того 
чтобы быть в полной мере эффективными, они 
должны также быть универсальными. Сингапур не-
изменно поддерживает многосторонние документы 
в области нераспространения, которые служат ин-
тересам международной безопасности и стабильно-
сти. Мы вновь заявляем о своей поддержке Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия, Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
по биологическому оружию. В непосредственной 
близости от нашего региона расположена зона, сво-
бодная от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. 

 Наряду с устойчивым развитием и уважением 
прав человека, стремление к миру и безопасности 
является одной из фундаментальных основ, на ко-
торой была построена Организация Объединенных 
Наций. Поэтому Организация Объединенных Наций 
должна постоянно сохранять бдительность и по-
прежнему играть ведущую роль в поиске решений 
обсуждаемых проблем в области безопасности и 
прагматических и практических путей нашего со-
трудничества друг с другом. Моя делегация хотела 
бы выразить надежду и уверенность в том, что под 
Вашим умелым руководством, г-н Председатель, 
наш Комитет сумеет создать эффективные режимы 
в области разоружения и нераспространения. 

 Г-н Салим (Кения) (говорит по-английски): Я 
поздравляю Вас, г-н Председатель, с избранием на 
пост Председателя нашего Комитета. Я также по-
здравляю членов Бюро с избранием. Я заверяю Вас 
в поддержке и сотрудничестве моей делегации. 

 Мы присоединяемся к заявлениям, с которыми 
выступили представитель Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединения и представитель Нигерии 
от имени Группы африканских государств. 

 Моя делегация и я с большим воодушевлением 
принимаем участие в общих прениях по вопросам 
разоружения и международной безопасности. Пре-
жде всего, я хотел бы вновь заявить о привержен-
ности Кении усилиям, направленным на укрепление 

разоружения. Нашей конечной целью должно яв-
ляться всеобщее и полное разоружение. Мы не 
должны прекращать усилий, направленных на из-
бавление мира от ядерного и биологического ору-
жия. Несмотря на пессимизм, который в целом со-
провождает эти обсуждения по вопросам разоруже-
ния, Кения твердо верит в то, что разоружение яв-
ляется эффективным средством уменьшения веро-
ятности конфликтов и связанных с ними опасно-
стей. Мы выступаем за многосторонний подход к 
разоружению. 

 Мы убеждены в том, что три основных эле-
мента Договора о нераспространении ядерного 
оружия — разоружение, нераспространение и мир-
ное использование ядерной энергии всеми государ-
ствами — образуют краеугольный камень режима 
нераспространения. К ним необходимо подходить 
на равной, сбалансированной и неизбирательной 
основе. 

 Разоружение и развитие тесно взаимосвязаны. 
Разоружение является важным элементом процесса 
устойчивого развития, который имеет важнейшее 
значение для обеспечения безопасности человека и 
прав человека. Безопасность не может быть гаран-
тирована отдельно взятыми государствами. Для нее 
требуются наши коллективные усилия. По этой 
причине международное сообщество должно уде-
лять первоочередное внимание многосторонности. 

 В этой связи Кения подчеркивает важную роль 
Конференции по разоружению в Женеве как един-
ственного многостороннего форума для ведения пе-
реговоров по договорам в области разоружения. 
Однако у нас вызывает озабоченность отсутствие 
прогресса на Конференции на протяжении вот уже 
десятилетия. Мы надеемся, что огромные усилия, 
предпринятые шестью председателями на сессии 
2007 года, вскоре принесут свои плоды. Они долж-
ны придать импульс предметным переговорам по 
программе работы на основе принципа сбалансиро-
ванности и неизбирательности. 

 Кения поддерживает призывы к созыву чет-
вертой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, посвященной разоружению. 

 Обычные вооружения по-прежнему оказывают 
пагубное воздействие, особенно в развивающихся 
странах. Они способствуют разжиганию граждан-
ских войн и других конфликтов, причиняют вред 
миллионам людей, особенно в Африке. Кения вновь 
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заявляет о своей поддержке Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Мы при-
ветствуем доклад Группы правительственных экс-
пертов по незаконной брокерской деятельности. 

 Усилия Регионального центра по стрелковому 
оружию и легким вооружениям в деле согласования 
и координации деятельности государств-членов в 
районе Великих озер и Африканского Рога в целях 
сокращения количества стрелкового оружия и лег-
ких вооружений достойны похвалы. Мы высоко це-
ним поддержку, оказываемую государствами-
партнерами Центру. Кения будет по-прежнему иг-
рать активную роль в деле содействия решению 
проблемы распространения стрелкового оружия и 
легких вооружений. 

 Я с удовлетворением информирую членов Ко-
митета о том, что в Найроби 3 и 4 сентября 2008 го-
да состоялась Африканская региональная конфе-
ренция на тему «Договор о торговле оружием, меж-
дународная передача вооружений и развитие». Ее 
итоговый документ будет вскоре представлен в на-
шем Комитете. 

 Моя делегация приветствует доклад, пред-
ставленный Генеральной Ассамблее Группой пра-
вительственных экспертов по рассмотрению осуще-
ствимости заключения, сферы применения и набро-
сках параметров договора о торговле оружием 
(А/63/334). Кения готова участвовать в открытом 
процессе вместе со всеми государствами, что, как 
мы надеемся, приведет к принятию юридически 
обязательного договора о торговле оружием. Мы 
убеждены в том, что договор о торговле оружием 
обеспечит ответственную торговлю стрелковым 
оружием и легкими вооружениями. 

 В заключение я настоятельно призываю все 
делегации работать сообща в духе сотрудничества, 
с тем чтобы мы смогли добиться своих коллектив-
ных целей. Ставки высоки, однако вместе мы смо-
жем добиться успеха. Кения готова оказать свою 
поддержку. 

 Г-н Рао (Индия) (говорит по-английски): Де-
легация Индии поздравляет Вас, г-н Председатель, 
с избранием на пост Председателя Первого комите-
та. Мы хотели бы заверить Вас в нашем полном со-
трудничестве в выполнении Вами своих обязанно-
стей. 

 Индия присоединяется к заявлению, с которым 
выступила Индонезия от имени Движения непри-
соединения (ДНП). Упомянутый в этом заявлении 
универсальный характер Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) имеет отношение к 
взглядам входящих в ДНП государств — участни-
ков ДНЯО и не отражает позицию Индии. 

 Организация Объединенных Наций является 
воплощением нашей веры в полезность коллектив-
ных действий и многосторонних подходов к реше-
нию глобальных проблем, касающихся глобального 
мира, стабильности и развития. Подход Индии к 
решению вопросов, относящихся к разоружению и 
международной безопасности, что входит в мандат 
Первого комитета, основывается на нашей убеж-
денности в том, что глобальные современные про-
блемы лучше всего решать на основе коллективных 
усилий, проникнутых духом подлинной многосто-
ронности. Мы должны действовать сообща в со-
трудничестве и партнерстве для устранения угроз 
международной безопасности, как старых, так и но-
вых, и демонстрации нового духа единства цели и 
видения, с тем чтобы содействовать достижению 
глобальных целей и задач в области разоружения и 
нераспространения. 

 Индия придает первоочередное значение цели 
ядерного разоружения, воплощенной в Заключи-
тельном документе первой специальной сессии, по-
священной разоружению. В этом году исполняется 
двадцатая годовщина Плана действий по установ-
лению ненасильственного миропорядка, свободного 
от ядерного оружия, предложенного премьер-
министров Радживом Ганди на третьей специаль-
ной сессии Ассамблеи, посвященной разоружению. 
Приверженность Индии всеобщему, недискримина-
ционному ядерному разоружению, ведущему к пол-
ной ликвидации ядерного оружия, была подтвер-
ждена нашим премьер-министром 9 июня 2008 года 
и нашим министром иностранных дел 5 сентября. 
Выступая 26 сентября на 12-м заседании шестьде-
сят третьей сессии Ассамблеи, премьер-министр 
Манмохан Сингх вновь повторил предложение Ин-
дии о подготовке конвенции о ядерном оружии, за-
прещающей разработку, производство, накопление 
запасов и использование ядерного оружия и преду-
сматривающей его полную ликвидацию в конкретно 
установленные сроки. 

 Хотя прекращение холодной войны открыло 
новые возможности для принятия мер в области 
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глобального разоружения, включая такие примеча-
тельные результаты, как заключение Конвенции по 
химическому оружию, ликвидировавшей на уни-
версальной и недискриминационной основе целую 
категорию оружия массового уничтожения, цель 
ядерного разоружения остается недостижимой. Мы 
призываем Первый комитет подкрепить призыв, ко-
торый сейчас повторяют даже видные государст-
венные деятели и эксперты в этой области, к нара-
щиванию новых усилий по достижению цели из-
бавления мира от ядерного оружия. Следует пред-
принять все усилия для формирования консенсуса 
по этому вопросу. 

 Индия выдвинула на Генеральной Ассамблее и 
на Конференции по разоружению ряд практических 
мер по стимулированию обсуждений и содействию 
консенсусу относительно продвижения вперед. 
Предложенные нами меры включают подтвержде-
ние недвусмысленного обязательства всех обла-
дающих ядерным оружием государств стремиться к 
достижению цели полной ликвидации ядерного 
оружия; уменьшение роли ядерного оружия в док-
тринах обеспечения безопасности; учет глобально-
го характера и глобальной угрозы ядерного оружия; 
принятие государствами, обладающими ядерным 
оружием, мер, направленных на уменьшение ядер-
ной опасности, в том числе угрозы случайного раз-
вязывания ядерной войны; и снятие ядерного ору-
жия с боевого дежурства в целях предотвращения 
его непреднамеренного или случайного примене-
ния; проведение между государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, переговоров для достиже-
ния договоренности о неприменении первыми 
ядерного оружия; проведение переговоров для за-
ключения универсального и имеющего обязатель-
ную юридическую силу соглашения о непримене-
нии ядерного оружия против государств, не обла-
дающих ядерным оружием; проведение перегово-
ров по конвенции о полном запрещении примене-
ния и угрозы применения ядерного оружия; и про-
ведение переговоров относительно конвенции по 
ядерному оружию, запрещающей разработку, про-
изводство, накопление запасов и применение ядер-
ного оружия, предусматривающей его уничтожение 
и ведущей к недискриминационной и поддающейся 
проверке ликвидации ядерного оружия во всем ми-
ре в установленные сроки. 

 Очевидно, что процессы ядерного разоруже-
ния и нераспространения взаимно укрепляют друг 

друга и требуют согласованных и совместных меж-
дународных усилий. Индия поддерживает усилия, 
направленные на достижение цели глобального не-
распространения. Расширение международного со-
трудничества в деле мирного использования ядер-
ной энергии за счет увеличения ее доли в качестве 
источника энергии, не загрязняющего окружающую 
среду, на основе надежных, безопасных и препятст-
вующих распространению способов, окажет пози-
тивное воздействие на глобальную энергетическую 
безопасность и международные усилия по борьбе с 
изменением климата. Мы придаем важное значение 
продолжению этого процесса на основе диалога и 
взаимовыгодного сотрудничества с нашими между-
народными партнерами. 

 Индия поддерживает проведение на Конфе-
ренции по разоружению переговоров по универ-
сальному, недискриминационному и поддающемуся 
контролю договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала. Индия присоедини-
лась к консенсусу, нашедшему свое отражение в ре-
золюции 48/75 L Ассамблеи, в которой предусмат-
ривалось проведение переговоров по договору о за-
прещении производства расщепляющихся материа-
лов качестве важного вклада в нераспространение 
ядерного оружия во всех его аспектах. Мы поддер-
живаем усилия по формированию необходимого 
международного консенсуса, с тем чтобы позволить 
Конференции продвинуться вперед по этому важ-
ному вопросу. Индия продолжает соблюдать мора-
торий на ядерные испытательные взрывы. 

 Индия поддерживает переговоры с целью дос-
тижения договоренностей по эффективным между-
народным соглашениям, обеспечивающим государ-
ствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерно-
го оружия. В качестве одного из элементов своего 
надежного минимального потенциала ядерного 
сдерживания Индия выдвинула политику отказа от 
применения первой ядерного оружия и его непри-
менения против государств, не обладающих ядер-
ным оружием, и готова воплотить эти обязательства 
в многосторонние юридические договоренности. 

 Мы поддерживаем международные усилия по 
укреплению нынешней международно-правовой 
основы, обеспечивающей защиту и безопасность 
космических объектов и препятствующей выводу 
оружия в космос. Отмечая отсутствие какого-либо 
правового режима, регулирующего обладание раке-
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тами и их применение, мы считаем, что любая ини-
циатива, предусматривающая устранение такой 
озабоченности на устойчивой и всеобъемлющей 
основе, должна предприниматься в рамках открыто-
го для всех процесса на основе принципа равной и 
легитимной безопасности. 

 Индия активно содействует усилиям Органи-
зации Объединенных Наций по укреплению про-
цесса регулирования стрелкового оружия и легких 
вооружений, поскольку мы считаем необходимым 
разорвать связь между распространением стрелко-
вого оружия, терроризмом и организованной пре-
ступностью. Мы по-прежнему решительно привер-
жены процессу Конвенции по обычному оружию, 
которая является единственным форумом универ-
сального характера, объединяющим всех главных 
производителей и пользователей основных видов 
обычных вооружений, благодаря чему принимае-
мые документы имеют больше перспектив эффек-
тивным образом воздействовать на ситуацию на 
местах. 

 Как и в прошлом году, Индия стремится зару-
читься поддержкой Первого комитета в отношении 
следующих трех резолюций, касающихся: конвен-
ции о запрещении применения ядерного оружия, 
ослабления ядерной угрозы и мер по недопущению 
приобретения террористами оружия массового 
уничтожения. В целях экономии времени в ходе 
пленарных прений мы подробно представим эти ре-
золюции в то время, которое будет отведено для 
этой цели. 

 В заключение позвольте мне заверить Вас,  
г-н Председатель, в решительной приверженности 
Индии совместной работе в целях обеспечения ус-
пешного завершения обсуждений нашего Комитета. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я имею честь и удовольствие предоставить слово 
послу Полу Баджи, моему предшественнику на по-
сту Председателя нашего Комитета, которому мы 
обязаны многими успехами, достигнутыми в ходе 
предыдущей сессии. Я хотел бы выразить свою 
личную признательность за всю ту поддержку и 
помощь, которую он оказывал нам. Я предоставляю 
ему слово для выступления в качестве Постоянного 
представителя Сенегала и бывшего Председателя 
этого Комитета. 

 Г-н Баджи (Сенегал) (говорит по-фран-
цузски): Как Ваш непосредственный предшествен-

ник, г-н Председатель, и как человек, который це-
нит Ваши прекрасные человеческие качества и вла-
дение вопросами, находящимися на рассмотрении 
нашего Комитета, я должен сначала воспользовать-
ся этой возможностью и передать Вам самые ис-
кренние поздравления от меня лично и от моей де-
легации и заверить Вас в нашем полном и всецелом 
сотрудничестве. Мы также поздравляем других Ва-
ших коллег из состава Бюро. 

 Сенегал присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили на втором заседании Нигерия и 
Индонезия от имени Группы африканских госу-
дарств и Движения неприсоединения, соответст-
венно. 

 Вот уже на протяжении нескольких лет гло-
бальный режим в области разоружения и нераспро-
странения наталкивается на некоторые препятствия, 
серьезным образом замедляющие прогресс в этой 
области, которого вполне обоснованно ожидают го-
сударства-члены. Для преодоления этих препятст-
вий мы должны принять совместные меры, которые 
стали бы результатом многосторонних дипломати-
ческих усилий и эффективность которых зависела 
бы от нашей общей готовности выявлять проблемы 
и сообща заниматься их решением. Эти сдержи-
вающие факторы не позволяют нам добиться про-
гресса на переговорах по заключению других дого-
воров, например по ядерному оружию, размещению 
оружия в космосе и расщепляющемуся материалу. 

 Представляется, что для достижения прогрес-
са в области разоружения необходимы следующие 
первоочередные действия: устранение недоверия и 
подозрений, окружающих вопрос о разоружении, и 
укрепление авторитета Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия путем принятия необходимых 
мер для вступления в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний и присту-
пив к переговорам по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала. Одновре-
менно государства, обладающие ядерным оружием, 
должны восстановить доверие, предоставив гаран-
тии безопасности тем государствам, которые не 
располагают ядерным оружием. Они должны содей-
ствовать более широкому присоединению к догово-
рам о создании зон, свободных от ядерного оружия, 
и должны вновь подтвердить права стран на мирное 
использование ядерной энергии.  
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 Однако в настоящее время ядерное оружие не 
является единственной приоритетной задачей. Мы 
должны также принять более эффективные меры в 
отношении оружия массового уничтожения и обыч-
ных вооружений. В этой связи Регистр обычных 
вооружений является весьма полезным инструмен-
том, который необходимо сохранять и совершенст-
вовать. 

 Нам также необходимо добиваться универ-
сального характера конвенций по биологическому и 
химическому оружию. Позитивные результаты бы-
ли достигнуты в ходе второй Конференции по рас-
смотрению действия Конвенции по химическому 
оружию, проходившей в Гааге в апреле 2008 года. 
Однако мы должны эффективно выполнять положе-
ния этой Конвенции, касающейся международного 
сотрудничества, с тем чтобы более эффективным 
образом решать проблемы, связанные с химическим 
оружием. 

 В связи с вопросом о ракетах Сенегал с удов-
летворением отмечает публикацию обсуждаемого 
здесь доклада Группы правительственных экспер-
тов (А/63/176), в котором предлагается принятие 
международно-правовых норм. 

 Мы с удовлетворением восприняли принятие в 
Дублине 30 мая 2008 года Конвенции по кассетным 
боеприпасам. Достигнут заметный прогресс в деле 
защиты гражданских лиц и укрепления норм меж-
дународного гуманитарного права. Мы обращаемся 
ко всем государствам с призывом обеспечить ус-
пешное проведение церемонии подписания, наме-
ченной на 3 декабря 2008 года в Осло, и достиже-
ние до мая 2009 года 30 ратификаций, необходимых 
для вступления Конвенции в силу. 

 Моя страна испытывает удовлетворение в свя-
зи с тем, что в июле этого года третье созываемое 
раз в два года Совещание государств для рассмот-
рения процесса осуществления Программы дейст-
вий по стрелковому оружию завершилось приняти-
ем предметного заключительного документа 
(см. A/CONF.192/BMS/2008/3) по основным вопро-
сам, а именно международному сотрудничеству и 
помощи, незаконной брокерской деятельности, ре-
гулированию запасов и уничтожению избыточных 
вооружений, а также маркировке и отслеживанию. 
Теперь государства-члены должны продемонстри-
ровать подлинную волю для осуществления этих 
рекомендаций. Семь лет спустя после принятия 

Программы действий мы наблюдаем увеличение 
страданий, причиняемых стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, что подрывает усилия, 
предпринятые в ряде регионов по обеспечению ми-
ра и развития. 

 Мы приветствуем консенсус, достигнутый в 
рамках Группы правительственных экспертов по 
договору о торговле оружием, и мы надеемся, что 
проект резолюции по этому вопросу будет едино-
душно одобрен в Первом комитете в этом году. Мы 
должны неизменно сохранять приверженность это-
му вопросу до заключения юридически обязываю-
щего договора. Мы должны также проявить не 
меньшую решимость, с тем чтобы обеспечить при-
нятие юридически обязывающего документа по 
маркировке и отслеживанию стрелкового оружия и 
легких вооружений и аналогичного документа о не-
законной брокерской деятельности в связи с легки-
ми вооружениями. 

 Для того чтобы полностью избавить мир от 
противопехотных мин, необходимо всеобщее при-
соединение к Оттавской конвенции по противопе-
хотным минам и осуществление в полном объеме 
положений этого документа. Поэтому эффективное 
выполнение Оттавской конвенции должно оставать-
ся одной из приоритетных задач, и Сенегал призы-
вает все государства, которые еще не сделали этого, 
присоединиться к ней и внести вклад в нынешние 
усилия. 

 Моя страна вновь подчеркивает, что только в 
рамках многостороннего сотрудничества, базирую-
щегося на твердой политической воле государств-
членов, мы сможем преодолеть нынешние препят-
ствия и решить проблемы безопасности, с которы-
ми сталкивается международное сообщество. В 
этой связи попытки поставить под сомнение полез-
ность некоторых органов механизма разоружения 
Организации Объединенных Наций не представля-
ются конструктивными, поскольку сохраняющийся 
тупик в работе этих органов отражает лишь отсут-
ствие у государств-членов политической воли. 

 Председатель (говорит по-испански): Благо-
дарю Вас, посол Баджи. Я хотел бы также выразить 
Вам не только мою личную признательность, но и 
благодарность всех членов Комитета за прекрасную 
работу, которую Вы проделали в качестве Предсе-
дателя на предыдущей сессии Комитета. 
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 Г-жа Лузонго Миамбо (Замбия) (говорит 
по-английски): От имени моей делегации я хочу по-
здравить Вас, г-н Председатель, с избранием на 
пост Председателя нашего Комитета, а также пере-
дать мои поздравления другим членам Бюро. Я 
убеждена, что Вы будете успешно руководить рабо-
той Комитета, и я заверяю Вас в полной поддержке 
моей делегации. 

 Замбия полностью присоединяется к заявле-
ниям, с которыми выступили представители Индо-
незии и Нигерии от имени Движения неприсоеди-
нения и Группы африканских государств, соответ-
ственно. 

 Мы, государства-члены Организации Объеди-
ненных Наций, приняли Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО), региональные дого-
воры о создании зон, свободных от ядерного ору-
жия, такие как Пелиндабский договор и Договор 
Тлателолко, Конвенцию по химическому оружию и 
другие договоры и конвенции, цель которых заклю-
чается в разоружении и нераспространении оружия 
массового уничтожения. Кроме того, были приняты 
резолюции по разоружению и нераспространению 
ядерного оружия, например резолюция 61/62, в ко-
торой содержался призыв как к неядерным, так и к 
ядерным государствам в полной мере сотрудничать 
в деле реализации и достижения общих целей в об-
ласти разоружения и нераспространения. 

 В то же время Замбия с обеспокоенностью от-
мечает, что сегодня перспективы избавления мира 
от ядерного оружия являются столь же недостижи-
мыми, как и четыре десятилетия назад, а некоторые 
ядерные государства создают еще более крупные 
арсеналы все более современных вооружений. Для 
того чтобы остановить такое развитие событий, об-
ладающие ядерным оружием государства должны 
продемонстрировать политическую волю и гиб-
кость и предложить меры по обеспечению полного 
соблюдения и осуществления положений Договора 
о нераспространении ядерного оружия. Кроме того, 
остающиеся государства, перечисленные в прило-
жении 2, должны ратифицировать Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, с 
тем чтобы он мог вступить в силу. 

 Незаконная торговля и передача стрелкового 
оружия и легких вооружений продолжают подпиты-
вать внутренние и региональные конфликты, созда-
вая тем самым серьезную угрозу для мира, ста-

бильности и развития, особенно во многих регио-
нах развивающегося мира. В этой связи Замбия хо-
тела бы отметить позитивный вклад Международ-
ного документа по отслеживанию в регулирование 
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями. Вместе с другими государства-
ми-членами и организациями гражданского обще-
ства мы призываем к полному осуществлению Ме-
ждународного документа по отслеживанию, с тем 
чтобы позволить государствам своевременно и на-
дежно выявлять и отслеживать незаконные стрелко-
вое оружие и легкие вооружения. 

 Кроме того, Замбия приветствует прогресс, 
достигнутый в июле 2008 года в деле осуществле-
ния принятой в 2001 году Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней. По сути, 
Итоговый документ 2008 года (см. A/CONF.192/ 
BMS/2008/3) отражает значительный прогресс в 
усилиях по регулированию и уменьшению распро-
странения этих обычных вооружений. В соответст-
вующее время Замбия представит перечень своих 
потребностей в финансовой и технической помощи 
и проектов, которые будут осуществляться в целях 
обеспечения эффективного осуществления Про-
граммы действий. 

 Мы также приветствуем усилия по заключе-
нию международного договора о торговле оружием, 
который будет контролировать безответственную и 
незаконную передачу обычных вооружений. 

 В том, что касается Конвенции по кассетным 
боеприпасам, Замбия от имени Африки координи-
рует обсуждения по этой весьма важной Конвенции. 
После проведения Африканской конференции по 
Конвенции по кассетным боеприпасам, состояв-
шейся 29–30 сентября 2008 года в Кампале, и в со-
ответствии с Кампальским планом действий, при-
нятым на Конференции, мы ожидаем, что все афри-
канские государства подпишут Конвенцию по кас-
сетным боеприпасам в Осло 3 декабря 2008 года. 
Мы также обращаемся ко всем другим государствам 
с призывом сделать то же самое, с тем чтобы в ко-
нечном счете полностью ликвидировать кассетные 
боеприпасы. 

 Являясь государством — участником Конвен-
ции о запрещении применения, накопления запасов, 
производства и передачи противопехотных мин и об 
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их уничтожении, Замбия по-прежнему демон-
стрирует свою приверженность делу осуществле-
ния положений этой Конвенции. По состоянию  
на 2007 год было израсходовано примерно 
250 000 долл. США на разминирование 7 из 41 из-
вестных минных полей в нашей стране, а также 
проведение некоторых предварительных общена-
циональных обследований для выявления других 
районов с возможными минными полями. Мы при-
зываем сотрудничающих с нами партнеров и меж-
дународное сообщество в целом поддержать наши 
национальные усилия в этой области, включая во-
просы просвещения в отношении минной угрозы. 
Разминирование этих районов позволит их населе-
нию заниматься полезной экономической деятель-
ностью и будет содействовать экономическому раз-
витию. 

 В заключение я хочу заявить, что в целях со-
действия дальнейшему прогрессу в области разо-
ружения и нераспространения все государства 
должны проявить политическую волю и гибкость, 
присоединившись к различным соответствующим 
договорам и конвенциям, а также готовность вы-
полнять их положения и обязательства. 1,3 трлн. 
долл. США, ежегодно расходуемых во всем мире на 
вооружение, хватило бы для решения проблем в об-
ласти развития развивающихся стран и достижения 
цели создания более безопасного, мирного и эколо-
гически чистого мира. 

 Г-н Гамби (Южная Африка) (говорит по-анг-
лийски): Я поздравляю Вас, г-н Председатель, с из-
бранием на пост Председателя Первого комитета на 
его сессии 2008 года и хочу заверить Вас в полной 
поддержке и сотрудничестве Южной Африки. 

 Моя делегация полностью присоединяется к 
заявлениям, сделанным на втором заседании от 
имени Движения неприсоединения, Группы афри-
канских государств и Коалиции за новую повестку 
дня. 

 Мы собрались в тот момент, когда разоруже-
ние, нераспространение и контроль над вооруже-
ниями сталкиваются с серьезными проблемами из-
за отсутствия заметного прогресса в деле избавле-
ния мира от оружия массового уничтожения. Не-
смотря на столь неблагоприятную ситуацию, Юж-
ная Африка надеется, что в этом году сессия Перво-
го комитета будет ориентирована на достижение 
консенсуса по обсуждаемым нами важным вопро-

сам, которые имеют самое непосредственное отно-
шение к международному миру и безопасности. 

 Южная Африка неоднократно предупреждала 
о том, что, пока некоторые страны располагают 
ядерным оружием, найдутся и другие страны, кото-
рые будут стремиться к обладанию им. Южная Аф-
рика считает, что продолжающееся владение ядер-
ным оружием или сохранение некоторыми государ-
ствами выбора, предполагающего возможность об-
ладания ядерным оружием, увековечивают угрозу 
того, что это оружие будет применено или попадет 
в руки негосударственных субъектов. Южная Аф-
рика считает, что обладание им не способствует ук-
реплению международного мира и безопасности. 

 Хотя главная ответственность за принятие 
мер, необходимых для ликвидации ядерного ору-
жия, лежит на ядерных государствах, следует также 
подчеркнуть, что обязательство добиваться дости-
жения этой цели возложено на все государства. 
Ядерное оружие представляет собой угрозу не 
только для тех, кто им обладает, но и для всего че-
ловечества. 

 По мнению Южной Африки, Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) остается 
краеугольным камнем ядерного разоружения и 
ядерного нераспространения, и мы будем по-
прежнему содействовать всеобщему присоедине-
нию к этому Договору. В то же время государства-
участники ДНЯО не вправе избирательно приме-
нять элементы системы, базирующейся на этом До-
говоре, которые подходят им в определенных об-
стоятельствах или в то или иное время. Как сам До-
говор, так и итоговые документы его обзорных 
конференций по-прежнему остаются действенными. 

 Сохраняется озабоченность по поводу отсут-
ствия прогресса, ожидаемого после того, как обла-
дающие ядерным оружием государства взяли на се-
бя недвусмысленное обязательство осуществить 
полную ликвидацию своих ядерных арсеналов, ве-
дущую к ядерному разоружению в соответствии с 
решением, принятым на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. Любое предполо-
жение относительно бессрочного обладания ядер-
ным оружием государствами, которые им владеют, 
по-прежнему несовместимо с положениями ДНЯО, 
а также более широкой целью поддержания между-
народного мира и безопасности. 
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 С учетом Вашего призыва к экономии време-
ни, г-н Председатель, я пропущу некоторые части 
моего письменного выступления, полный текст ко-
торого затем будет распространен среди делегаций. 

 Южная Африка приветствует заключительные 
итоги второй Конференции по рассмотрению дейст-
вия Конвенции по химическому оружию, прохо-
дившей в апреле этого года. Обзорная конференция 
подтвердила основополагающее значение полной 
ликвидации всего химического оружия к продлен-
ному конечному сроку в 2012 году. Она также под-
черкнула необходимость сохранения целостности 
Конвенции и обеспечения ее максимального вклада 
в международный мир и безопасность. Южная Аф-
рика с удовлетворением отмечает намерения тех го-
сударств, обладающих химическим оружием, кото-
рые заявили, что они уничтожат свои запасы в со-
гласованные сроки, и мы призываем те обладающие 
химическим оружием государства, которые испы-
тывают сомнения относительно своей способности 
обеспечить соблюдение продленного срока, выпол-
нить свои согласованные обязательства. 

 Мы приветствуем тот факт, что право госу-
дарств-участников использовать химикаты в целях, 
не запрещенных по Конвенции, было подтверждено 
второй Обзорной конференцией, наряду с важно-
стью укрепления международного сотрудничества с 
развивающимися государствами-участниками и 
оказания им помощи. Сейчас перед государствами-
участниками стоит задача обеспечения того, чтобы 
решения и рекомендации Конференции были вы-
полнены в целях обеспечения полного осуществле-
ния Конвенции. 

 Третье созываемое раз в два года Совещание 
государств по стрелковому оружию возобновило 
официальное международное рассмотрение хода 
осуществления Программы действий по незаконной 
торговле стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями после закончившейся неудачей обзорной 
Конференции 2006 года, которая не смогла догово-
риться ни по конкретным итогам, ни по процедур-
ным вопросам, что позволило бы установить сроки 
проведения будущих совещаний. Южная Африка 
вместе с Колумбией и Японией имела честь после 
этой обзорной конференции представить комплекс-
ную резолюцию по стрелковому оружию, в которой 
содержалось решение о проведении третьего созы-
ваемого раз в два года совещания. В результате 
принятия предметного доклада по завершении 

третьего созываемого раз в два года совещания 
процесс Организации Объединенных Наций в об-
ласти стрелкового оружия, по мнению многих, ус-
пешно возобновлен. 

 Государства-участники Оттавской конвенции 
по противопехотным минам столкнутся с важной 
задачей, когда они соберутся в следующем месяце 
на девятом Совещании государств-участников, так 
как им потребуется принять решение по просьбам 
относительно продления сроков завершения ликви-
дации противопехотных мин в соответствии со 
статьей 5 Конвенции. Это весьма сложная задача, 
так как подобные решения не имеют прецедентов и 
потребуют тщательного анализа ситуации в каждом 
запрашивающем государстве. В ходе восьмого со-
вещания государств-участников, проходившего в 
Иордании в прошлом году, Южная Африка с раз-
очарованием узнала, что многие затронутые мина-
ми государства-участники серьезно задержали про-
ведение своих национальных оценок и принятие 
соответствующих планов по разминированию. Хотя 
эта задача девятого совещания действительно явля-
ется серьезной, давайте воспользуемся предстоящей 
конференцией для подтверждения своей привер-
женности делу оказания помощи выжившим жерт-
вам и напомним себе о своей неизменной обязанно-
сти оказывать помощь пострадавшим и процессу их 
социально-экономической реинтеграции. 

 Теперь я коснусь событий в области механиз-
ма разоружения. Южная Африка высоко оценивает 
усилия, предпринятые шестью председателями на 
Конференции по разоружению в 2008 году в целях 
продвижения вперед по программе работы, что за-
вершилось принятием предложения председателей, 
содержащимся в документе CD/1840. В этой связи 
Южная Африка высказывала предостережение, что 
лучшее не должно быть врагом хорошего, и что ес-
ли Конференция ожидает принятия лучшей про-
граммы работы, ей, по всей видимости, придется 
ждать довольно долго. Моя делегация признает, что 
все государства-члены Конференции имеют свои 
приоритеты, однако мы считаем, что различные 
приоритеты не обязательно должны быть взаимоис-
ключающими. Поэтому Южная Африка будет по-
прежнему придерживаться точки зрения о том, что 
при некоторой изобретательности и значительной 
доли гибкости и компромисса государства-участ-
ники Конференции смогли бы работать не друг про-
тив друга, а друг с другом. 
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 Хотя Южная Африка разочарована неспособ-
ностью Комиссии по разоружению принять какие-
либо конкретные выводы в ходе своего трехлетнего 
цикла заседаний, который завершился в этом году, 
мы хотели бы вновь заявить о том, что мы придаем 
большое значение роли Комиссии как единственно-
го совещательного органа в рамках механизма разо-
ружения Организации Объединенных Наций. Юж-
ная Африка надеется, что Генеральная Ассамблея 
вскоре сможет достичь договоренности по повестке 
дня на следующий трехлетний цикл заседаний Ко-
миссии. 

 Использование ядерной энергии в мирных це-
лях имеет особое значение для развивающихся 
стран с учетом настоятельной потребности в устой-
чивом и ускоренном экономическом росте. Поэтому 
проекты технического сотрудничества Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
являются не просто политическими обязательства-
ми; они представляют собой важные составляющие 
процесса достижения Целей развития тысячелетия 
(ЦРТ). Мы весьма высоко оцениваем вклад проек-
тов Агентства в поддержку ЦРТ, особенно в облас-
тях безопасности водных ресурсов, экологической 
устойчивости, борьбы с болезнями, голодом и ни-
щетой и охраны здоровья матери и ребенка. 

 На протяжении ряда лет развивающиеся стра-
ны неоднократно подчеркивали, что финансирова-
ние проектов технического сотрудничества должно 
быть достаточно предсказуемым и гарантирован-
ным. Они также подчеркивали, что необходимо 
увеличить бюджетные ассигнования на цели техни-
ческого сотрудничества, так как их явно недоста-
точно. Южная Африка считает, что настало время 
окончательно исправить ошибку, сделанную свыше 
50 лет назад, включив финансирование проектов 
технического сотрудничества в регулярный бюджет 
МАГАТЭ. 

 5 сентября МАГАТЭ объявило, что г-н Му-
хаммед эль-Барадей не останется на следующий 
срок на посту Генерального директора. Южная Аф-
рика считает, что Агентству необходимо будет ре-
шать задачи обеспечения безопасного использова-
ния ядерной энергии и укрепления своего решаю-
щего вклада в дело повышения уровня жизни и 
борьбы с нищетой, что будет способствовать укреп-
лению международного мира и безопасности. Необ-
ходимо будет также укрепить ведущую роль Агент-
ства в наших общих усилиях по избавлению мира 

от ядерного оружия путем предотвращения его рас-
пространения — взаимоукрепляющую роль в про-
цессе ядерного разоружения. 

 По этим причинам Южная Африка, являющая-
ся одним из основателей Агентства, приняла реше-
ние, одобренное Саммитом Африканского союза, 
который мы тепло благодарим, выдвинуть кандида-
туру посла Абдулы Самада Минти, опытного ди-
пломата, имеющего за спиной десятилетия работы и 
активных усилий по предотвращению распростра-
нения ядерного оружия и его ликвидации, на пост 
Генерального директора МАГАТЭ. Южная Африка 
и многие другие страны во всем мире считают, что 
наш опыт в ядерных вопросах и их понимание дают 
нам возможность учитывать точки зрения как раз-
витых, так и развивающихся стран и что по этой 
причине посол Минти является более чем достой-
ным кандидатом на пост Генерального директора. 

 Г-н Бумба (Конго) (говорит по-французски): 
Выступая последней на сегодняшнем утреннем за-
седании, делегация Конго, естественно, присоеди-
няется к другим государствам и поздравляет Вас,  
г-н Председатель, и других членов Бюро с заслу-
женным избранием. Мы также пользуемся возмож-
ностью, чтобы воздать должное послу Сенегала 
Полу Баджи за прекрасную работу, проделанную им 
на предыдущей сессии. 

 Нет сомнения в том, что международной безо-
пасности все еще угрожает сочетание таких факто-
ров, как распространение оружия массового унич-
тожения и систем его доставки, а также незаконной 
оборот обычных вооружений. Каждый день все 
больше людей становятся жертвами этих вооруже-
ний, которые являются источником напряженности 
во многих районах мира. 

 В условиях неуклонного роста военных бюд-
жетов вопрос о разоружении все еще вызывает 
серьезные разногласия, но он также является при-
чиной все более серьезной озабоченности между-
народного сообщества. 

 В этом году это беспокойство еще больше воз-
росло, несмотря на некоторый прогресс, достигну-
тый на отдельных форумах по разоружению. Угроза 
по-прежнему сохраняется, и мир, судя по всему, ут-
рачивает тот заметный прогресс, который был дос-
тигнут в 90-е годы и особенно в 2000 году на Кон-
ференции участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению его 
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действия, где были приняты многообещающие обя-
зательства, призванные содействовать достижению 
целей Договора. 

 Именно поэтому Конго уделяет особое внима-
ние строгому соблюдению ДНЯО, который остается 
краеугольным камнем глобальной системы нерас-
пространения ядерного оружия и ядерного разору-
жения. Мы обращаемся к государствам, обладаю-
щим ядерным оружием, с настоятельным призывом 
эффективно выполнить статью VI Договора и воз-
держиваться от любых мер, которые могли бы на-
рушить ее. 

 Конго с удовлетворением воспринимает взве-
шенные итоги второй сессии Подготовительного 
комитета Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия ДНЯО, которая проходила в Женеве с 
28 апреля по 9 мая. Мы хотели бы также, чтобы эта 
Конференция рассмотрела пути укрепления между-
народного сотрудничества в деле борьбы с распро-
странением ядерного оружия и систем его доставки. 

 Через 12 лет после подписания Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
он все еще не вступил в силу. Нынешняя междуна-
родная обстановка в этой весьма важной области 
требует ускорения этого процесса и сохранения мо-
ратория на ядерные испытания. Поэтому мы просим 
государства, которые еще не подписали Договор, 
незамедлительно сделать это. 

 В то же время мы должны также отметить оп-
ределенный прогресс, когда речь идет о многосто-
роннем разоружении, в том числе успехе, достигну-
том в рамках процесса обеспечения универсального 
характера Конвенции о запрещении химического 
оружия. Моя страна ратифицировала эту Конвен-
цию 4 декабря 2007 года, и мы намерены использо-
вать все необходимые средства для ее осуществле-
ния. Поэтому мы обращаемся ко всем партнерам с 
призывом об оказании нам содействия в достиже-
нии цели этой Конвенции. 

 Третье созываемое раз в два года Совещание 
государств для рассмотрения процесса осуществле-
ния Программы действий по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней, которое проходило здесь, в Нью-
Йорке, в июле этого года, привело к принятию ис-
торического консенсуса, благодаря которому сейчас 
возможно планирование дальнейших действий. 

Конго призывает все государства мобилизовать ре-
шительные усилия и действовать сообща в духе со-
лидарности, с тем чтобы уделить должное внимание 
проблеме стрелкового оружия и легких вооружений, 
которые подпитывают многочисленные очаги на-
пряженности в мире, особенно в Африке. На нашем 
континенте эти вооружения являются поистине 
оружием массового уничтожения.  

 В этом контексте мы вновь заявляем о своей 
приверженности принятию юридически обязатель-
ного международного документа по торговле таким 
оружием. Работа, проводимая Группой правитель-
ственных экспертов, является важной и пользуется 
нашей поддержкой, поскольку Группа занимается 
рассмотрением вопроса об осуществимости заклю-
чения, сфере применения и набросках параметров 
такого документа. 

 Мы также приветствуем принятие 30 мая 
2008 года в Дублине Конвенции по кассетным бое-
припасам. Это обнадеживающий признак, посколь-
ку данная Конвенция позволяет укрепить сущест-
вующие положения в области борьбы с применени-
ем таких видов оружия в ходе вооруженных кон-
фликтов, особенно в отношении гражданского на-
селения. Конго призывает все государства принять 
участие в подписании Конвенции 3 декабря 
2008 года в Осло. 

 Моя страна также хотела бы вновь подтвер-
дить свою полную приверженность делу достиже-
ния универсального характера Конвенции о запре-
щении применения, накопления запасов, производ-
ства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении. Конго является государством-участ-
ником этой Конвенции с 4 мая 2001 года. В рамках 
своих обязательств по Конвенции мое правительст-
во прилагает все усилия для достижения ее целей, 
особенно в отношении статей 5, 7 и 9, которые ка-
саются уничтожения противопехотных мин в зами-
нированных районах, мер транспарентности и на-
циональных мер по осуществлению. В то же время 
мы призываем к различным формам поддержки со 
стороны двусторонних и многосторонних партне-
ров, с тем чтобы мы могли своевременно достичь 
целей Конвенции в нашей стране. 

 Мы все несем ответственность перед историей 
и грядущими поколениями за содействие и укреп-
ление различных многосторонних документов в це-
лях ослабления угрозы, которую создают для всего 
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человечества оружие массового уничтожения и 
обычные вооружения. 

 Вопросы мира и безопасности лежат в основе 
региональной и субрегиональной политики Конго в 
процессе применения соответствующих резолюций 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, 
особенно тех, которые касаются предотвращения и 
урегулирования конфликтов. 

 Хотя моя страна удовлетворена стратегиче-
скими партнерскими отношениями, установленны-
ми между Организацией Объединенных Наций и 
региональными и субрегиональными организация-
ми в области предотвращения и урегулирования 
конфликтов, мы также поддерживаем многосторон-
ность в поисках решений кризисов, от которых 
страдают многие страны в регионе Центральной 
Африки. Именно поэтому мы играем активную роль 
в работе Постоянного консультативного комитета 
по вопросам безопасности в Центральной Африке. 

 Мы вновь обращаемся ко всем нашим партне-
рам с призывом продолжать оказывать поддержку 
деятельности этого Комитета, с тем чтобы наш суб-
регион мог развивать сотрудничество и эффективно 
применять меры укрепления доверия на субрегио-
нальном уровне, имея в виду главную цель разору-
жения, ограничения вооружений, нераспростране-
ния и, следовательно, развития. Эти меры укрепле-
ния доверия, которые проявляются в подписании 
различных соглашений, эффективным образом спо-
собствуют укреплению мира, безопасности и взаи-
мопомощи в субрегионе. 

 Конго вновь подтверждает важную роль этого 
Комитета для нашего субрегиона, где некоторые го-
сударства постепенно преодолевают последствия 
внутренних кризисов. Для того чтобы Комитет имел 
возможность полностью выполнять свои задачи, 
ему требуются необходимые ресурсы. Поэтому мы 
обращаемся с призывом о предоставлении добро-
вольных взносов в специальный Целевой фонд По-
стоянного консультативного комитета для финанси-
рования его внебюджетной деятельности. 

 Наконец, мы хотели бы, чтобы доноры и раз-
личные партнеры оказали необходимую поддержку 
решению, принятому на двадцать седьмом совеща-
нии Постоянного консультативного комитета на 
уровне министров, состоявшемся в Луанде с 13 по 
15 мая 2008 года, по вопросу о завершении процес-
са выработки кодекса поведения сил обороны и 

безопасности в целях его возможного принятия на 
двадцать восьмом совещании на уровне министров. 

 Мое правительство полностью поддерживает 
намерение Генерального секретаря создать отделе-
ние Организации Объединенных Наций в Цен-
тральной Африке, тем самым позитивно отклик-
нувшись на просьбу, высказанную несколько лет 
назад странами-членами Экономического сообще-
ства центральноафриканских государств, и вновь 
подтверждает наше желание разместить это отделе-
ние в нашей стране, если с этим согласятся другие 
государства субрегиона. 

 Только диалог и сотрудничество позволят нам 
противостоять угрозам, которые создает для чело-
вечества распространение ядерного, химического и 
биологического оружия, а также систем его достав-
ки. Конго стремится к тому, чтобы проводимая Ко-
митетом работа предоставила нам возможность 
изыскания новых средств по дальнейшему форми-
рованию консенсуса в отношении рассматриваемых 
нами вопросов. 

 Председатель (говорит по-испански): Это был 
последний оратор в списке выступающих на этом 
утреннем заседании. 

 Поступили просьбы о предоставлении слова 
для выступлений в порядке осуществления права на 
ответ. Я хотел бы напомнить участникам о проце-
дуре, в соответствии с которой первое такое высту-
пление ограничивается десятью минутами, а вто-
рое — пятью. 

 Г-н Робатджази (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Сегодня Комитет услышал 
ряд абсурдных и безосновательных утверждений в 
адрес моей страны, с которыми выступил предста-
витель сионистского режима, режима, который ос-
нован на насилии, агрессии, оккупации, государст-
венном терроризме и кровопролитии. Очевидно, 
что никакой клеветы, обмана или грязных кампа-
ний, проводимых сионистским режимом, не хватит 
для того, чтобы скрыть его темное прошлое, кото-
рое говорит о том, что данный режим представляет 
собой самую большую угрозу для мира и безопас-
ности на Ближнем Востоке. 

 Я хотел бы официально заявить, что Ислам-
ская Республика Иран готова выполнять свои обяза-
тельства по Договору о нераспространении ядерно-
го оружия. Я не намерен удостаивать ответа ос-
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тальные замечания, сделанные израильским пред-
ставителем, и попросту отвергаю их. 

 Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): В своем выступлении пред-
ставитель Израиля затронул вопросы, которые не 
относятся к проблеме разоружения и оружия массо-
вого уничтожения. Он сделал это для того, чтобы 
отвлечь внимание от угроз, создаваемых израиль-
ским ядерным оружием, и от того факта, что Изра-
иль не присоединился к Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия и не поставил свои ядерные 
объекты под контроль Международного агентства 
по атомной энергии. 

 Тем не менее, внимательный наблюдатель не 
мог не заметить того, что утверждения израильско-
го представителя в нашем Комитете на сегодняш-
нем утреннем заседании должны были скрыть про-
должающееся нарушение Израилем суверенитета 
Ливана и резолюции 1701 (2006) Совета Безопасно-
сти, что было официально подтверждено Организа-
ций Объединенных Наций после принятия упомя-
нутой резолюции на основе докладов Генерального 
секретаря, докладов командования Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане и ре-
гулярно направляемых Ливаном писем в Совет 
Безопасности. 

 В шестом докладе Генерального секретаря по 
вопросу об осуществлении резолюции 1701 (2006) 
от 28 февраля 2008 года (S/2008/135) подчеркива-
лось, что объединенные пограничные силы Ливана, 
в состав которых входили представители четырех 
основных ведомств, занимающихся вопросами 
безопасности, «в своем районе операций не зафик-
сировали ни одного случая контрабанды оружия» 
(там же, пункт 43). Эта важная информация под-
тверждается заявлениями основных бывших поли-
тических деятелей Ливана, в которых они отрицают 
факт незаконного провоза оружия в Ливан через 
границы с Сирией. Она также совпадает с двумя 
оценками Независимой группы по оценке состояния 
ливанской границы, созданной для контроля за ли-
ванскими границами — ЛИБАТ-I и ЛИБАТ-II. 

 Эти заявления и утверждения Израиля пред-
ставляют собой попытку оправдать его хорошо из-
вестные, продолжающиеся ежедневно нарушения 
резолюции 1701 (2006). Эти заявления и утвержде-
ния нельзя воспринимать серьезно прежде всего 
потому, что Израиль враждебно относится к Сирии 

и оккупирует часть сирийской территории в нару-
шение норм международного права и сотен соот-
ветствующих резолюций, принятых легитимными 
международными организациями. Кроме того, аг-
рессия Израиля против Ливана в июле 2006 года 
стала основанием для принятия резолюции 1701 
(2006). 

 На протяжении десятилетий Израиль полага-
ется на политику, которую он называет дипломати-
ей оружия. Это было прямо высказано главным 
экономическим координатором в израильском каби-
нете Яковом Меридором в 1981 году, когда он пред-
ложил следующее: 

 «Мы собираемся сказать американцам: „Не 
соревнуйтесь с нами в Южной Африке, не со-
ревнуйтесь с нами в Карибском бассейне или в 
любой другой стране, где вы не можете дейст-
вовать открыто“. Давайте сделаем это. Я даже 
использую такое выражение: „Вы продаете бо-
еприпасы и снаряжение через посредников. 
Израиль будет вашим посредником“». 

 Совершенно очевидно, что израильское ору-
жие сыграло свою роль в эскалации кризиса на 
Кавказе, подтолкнул эти страны к дальнейшим кон-
фронтациям. Заявление израильского представителя 
в Комитете на сегодняшнем утреннем заседании не 
соответствует реальной роли Израиля в незаконной 
глобальной торговле оружием в поддержку органи-
зованной преступности и сепаратистских движений 
во всем мире, что препятствует успеху междуна-
родных усилий по их сдерживанию. 

 Председатель (говорит по-испански): В моем 
списке больше нет желающих выступить. Мы за-
слушали последнего оратора на сегодняшнем ут-
реннем заседании. 

 Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы 
информировать делегатов о следующих шагах в ра-
боте Комитета в связи с подготовкой второго этапа 
работы, а именно обсуждения тематических групп 
вопросов. Как известно делегатам, в начале этой 
недели, когда мы занимались организацией своей 
работы, мы говорили о документе A/C.1/63/CRP.2, в 
котором содержится примерное расписание. Этот 
документ во многом был подготовлен в соответст-
вии с установившейся практикой работы нашего 
Комитета. 
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 В зависимости от того, как будет продвигаться 
наша работа, мы вполне можем завершить общие 
прения в начале следующей недели, а именно в на-
чале дневного заседания во вторник, 14 октября. В 
этом случае в целях оптимального использования 
времени, имеющегося у нас, и в соответствии с до-
кументом CRP.2 я предлагаю приступить к темати-
ческому этапу на тот же день, рассмотрев вопрос о 
выполнении резолюций и решений, принятых Ко-
митетом. 

 На дневном заседании 14 октября мы заслуша-
ем доклад Высокого представителя по вопросам ра-
зоружения. Затем мы проведем обсуждение этого 
доклада. Это изменение, естественно, должно быть 
отражено в документе CRP.2, поскольку на этот же 
день у нас намечен обмен мнениями с Высоким 
представителем по группе вопросов, касающихся 
ядерного оружия, который продолжится в среду, 
15 октября. 

 Что касается остальной части тематического 
этапа, то я хотел бы предложить завершить второй 
этап нашей работы следующим образом. 

 Во-первых, на дневном заседании в среду, 
15 октября, мы могли бы провести обмен мнениями 
с Высоким представителем и другими сотрудника-
ми Секретариата по вопросам контроля над воору-
жениями и разоружения и роли соответствующих 
организаций, как указано в документе CRP. 2. Будут 
присутствовать Генеральный секретарь Конферен-
ции по разоружению, представитель Генерального 
директора Международного агентства по атомной 
энергии, Генеральный директор Организации по за-
прещению химического оружия и Исполнительный 
секретарь Подготовительной комиссии Организа-
ции по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. После этого обмена мнениями 
оставшаяся часть дневного заседания в среду и за-
седание в четверг, 16 октября, будут посвящены за-
слушиванию остальных выступлений по группе во-
просов, касающихся ядерного оружия в целом. 

 В пятницу, 17 октября, заседание будет посвя-
щено другим видам оружия массового уничтоже-
ния. Мы проведем обмен мнениями с Председате-
лем Группы правительственных экспертов, создан-
ной для дальнейшего изучения вопроса о ракетах во 
всех его аспектах. 

 В понедельник, 20 октября, Комитет присту-
пит к рассмотрению всех аспектов, касающихся ра-

зоружения в космическом пространстве. Затем мы 
продолжим работу 20 октября и на двух заседаниях 
во вторник, 21 октября, когда мы заслушаем Пред-
седателя Группы правительственных экспертов, уч-
режденной для рассмотрения вопроса об осущест-
вимости заключения, сфере применения и набро-
сках параметров всеобъемлющего, юридически обя-
зательного документа об установлении общих меж-
дународных стандартов в отношении импорта, экс-
порта и передачи обычных вооружений, Председа-
теля третьего созываемого раз в два года Совеща-
ния государств для рассмотрения процесса осуще-
ствления Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней и Председателя Группы прави-
тельственных экспертов, созданной для рассмотре-
ния дальнейших шагов по укреплению сотрудниче-
ства в связи с проблемами, порождаемыми накоп-
лением избыточных запасов обычных боеприпасов. 

 После обсуждения вопроса об обычных воо-
ружениях 21 октября мы обсудим вопросы о других 
мерах в области разоружения и международной 
безопасности. 

 В ходе второй недели тематических дискуссий 
в среду, 22 октября, мы обсудим вопросы регио-
нального разоружения и безопасности. Комитет 
проведет интерактивный обмен мнениями с Высо-
ким представителем по вопросам разоружения, ру-
ководителем Сектора по региональному разоруже-
нию Управления по вопросам разоружения и дирек-
торами трех региональных центров Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и разору-
жения. Естественно, этот обмен будет проходить в 
неофициальном формате в соответствии с устано-
вившейся практикой. 

 В четверг, 23 октября, Комитет приступит к 
рассмотрению вопроса о механизме разоружения. 
Будет создана дискуссионная группа в составе 
Председателя Конференции по разоружению, Пред-
седателя Комиссии по разоружению, Председателя 
Консультативного совета Генерального секретаря 
по вопросам разоружения и заместителя Директора 
Института Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР). 
Этот обмен будет также проходить в неофициаль-
ном формате, как известно делегатам. 
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 Пятница, 24 октября, зарезервирована на тот 
случай, если нам потребуется завершить обсужде-
ние по какому-либо из вопросов в ходе тематиче-
ских прений. 

 В понедельник, 27 октября, представители не-
скольких неправительственных организаций высту-
пят по ядерным вопросам, космическому простран-
ству и обычным вооружениям. Это также практика, 
сложившаяся в Комитете. 

 Как известно делегациям, вся эта информация 
содержится в документе A/C.1/63/CRP.2. Мы могли 
бы разбить заседания на две части, с тем чтобы Ко-
митет мог наиболее оптимальным образом исполь-
зовать отведенное ему время, проводя продуктив-
ные и интерактивные обсуждения и представляя все 
проекты резолюций более эффективным и своевре-
менным образом. 

 Что касается резолюций, то в самом начале мы 
говорили об организации нашей работы, и делега-
циям известны установленные сроки внесения про-
ектов резолюций. Им также известно о веб-сайте 
QuickFirst, который был создан Секретариатом, с 
тем чтобы обеспечить электронное представление 
проектов резолюций. 

 Как указано в документе CRP.2, после вступи-
тельного заявления члена дискуссионной группы 
или оратора мы можем провести неофициальную 
сессию вопросов или ответов либо с членами дис-
куссионной группы, либо с приглашенным орато-
ром. После этого мы возобновим официальное за-
седание, в ходе которого делегации будут выступать 
по конкретным обсуждаемым вопросам. 

 Как я уже упоминал, в соответствии со сло-
жившейся практикой, которую установили делега-
ты, обсуждение хода выполнения резолюций, при-
нятых Комитетом на его предыдущей сессии, пред-
ставление докладов Высоким представителем по 
вопросам разоружения и обмены мнениями по во-
просам регионального разоружения и безопасности 
и по механизму разоружения, а также заседания с 
участием неправительственных организаций будут 
проходить в неофициальном формате. 

 Последнее заседание этого второго этапа на-
шей работы состоится в понедельник, 27 октября, 
на котором делегации все еще смогут представить 
остающиеся проекты резолюций, если в этом будет 
необходимость. Поэтому я настоятельно призываю 

все делегации воспользоваться временем, имею-
щимся у них до наступления конечного срока пред-
ставления проектов резолюций, с тем чтобы на вто-
ром этапе работы Комитета они могли быть полу-
чены и зарегистрированы секретариатом Комитета, 
а также размещены на веб-сайте QuickFirst. 

 Вышеизложенное представляет лишь ряд кор-
ректировок или небольших изменений, которые мы 
должны будем включить в документ A/C.1/63/ 
CRP.2, который я сейчас представляю на рассмот-
рение Комитета, с тем чтобы в случае отсутствия 
возражений он мог быть размещен на веб-сайте 
QuickFirst сегодня днем и чтобы в понедельник он 
был вновь распространен среди всех делегатов в 
целях более эффективного руководства нашей рабо-
той в предстоящие недели. 

 Могу ли считать, что Комитет готов одобрить 
эти рекомендации? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь, 
когда мы утвердили поправки к документу A/C.1/ 
63/CRP.2, я хотел бы сделать напоминание делега-
там в отношении списка ораторов на предстоящий 
этап нашей работы и попросить их записываться в 
список по той группе вопросов, по которой они же-
лают выступить. Секретариат Комитета ведет пред-
варительные списки по тематическим группам во-
просов. 

 Мне остается лишь попросить о том, чтобы 
мы продолжали соблюдать дисциплину, как это мы 
продемонстрировали в ходе обсуждения тематиче-
ских групп вопросов в плане выступлений и уста-
новленного регламента. Это все, что я хочу сказать 
в связи с организацией работы. 

 Я готов предоставить слово Секретарю Коми-
тета, если у него есть какие-то объявления. 

 Г-н Сарева (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): У меня всего два объявления. Во-
первых, в сегодняшнем «Журнале» содержится объ-
явление о проведении неофициальных консульта-
ций по проекту резолюции, озаглавленному «На пу-
ти к Конференции 2010 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора», намеченных на 
15 ч. 30 м. — 16 ч. 30 м. и организуемых делегаци-
ей Украины. Меня просили объявить о том, что эти 
неофициальные консультации были отменены. 
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 Во-вторых, я хотел бы объявить о параллель-
ном мероприятии под названием «Договор о запре-
щении производства расщепляющегося материала и 
его проверка», которое состоится сегодня, в пятни-
цу, 10 октября, с 13 ч. 15 м. до 14 ч. 30 м. в этом за-
ле заседаний — зале заседаний № 4. Начиная с 
12 ч. 45 м. будут предложены бутерброды и напит-
ки. На этом мероприятии международная группа по 
расщепляющемуся материалу вынесет на обсужде-
ние проект разделов договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала, посвященных 
сфере применения и проверке. 
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 45 м. 
 


